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KHUPUII (pancada noxkropu (PhD) nuccepramusicn aHHOTAIUSICH)

TagKUKOTHUHT J0/13apOiuru Ba 3apypartu. JKaxOH WIMHN )KaMOaTYUIIUTH
uiM-GpaH Ba MCIOM IUBUIM3AIMICH PUBOXHUTA V3 XUCCACMHU KYIITraH
MoBapoyHHaxp OJMMIIAPUHHUHT XU3MaTIapuHuU 3bTUpPOd STMOKAa. by Oopana
tapeup coxacuna AGy Xadce Hacaduii «Taiicup du-T-rapcupy (osdill 8 ),
xamuce wimuna Mmom Tepmusuii «Cynan ar-Tepmusuity (g2l (i), akuma Ba
kasioM unmuga Aoyn Mybsud Hacadwuii «Tabcupary-n-agumia ¢u ycysi-a-auH»
() Jgal (A& AW 3 paill) pukxga Bypxonummmun MapruHoHHE «ain-Xugosa»
(Lael)) acapmapunm  €3ummran. Yimap V3 acapiapuia JUHIAp  ypTracuia
OarpuKEHIIIHK, Y3apo XypMar Ba WiM-(paH Hyluaa yMyMHUil AYCTOHA aJoKaJlapHU
IAKJUTAHTHPUII XamJa yJIapHU MyCTaxKamJallHU A0J3ap0 Basudanapaan Oupu
cudarua Kyprasmiap.

JyHé€na, ailHUKCa, UCIIOM OJIaMHJIa KyPBhOHIIYHOCIUK Ba KypboH osTinapunu
HrapxJiami oopacuia HaKmi Tapcup (OATHH OST, XaIucC Ba caxobanap cy3u OwiiaH
tadcup Kwinin) OwigaH Oupra aknmuid tadceupiapra (OSTHH a1 Ba HMKTHXO/,
aKuJaBuil, PUKXuW, TacaBBypui, Qancaduii, MaHTUKUI yciyO Ounan Tadcup
KWIWII) ouj Tacup coxajlapu YyKyp Taxjimi KAauO KenwHMoKAa. byHmain
tagkukoTiaap Mucp, Typkus, Caynus Apabuctonu, bupnamran Apaé Amupiury,
Cypus, MWopnanusi, Ilokucron, Wpok, Anrmusa, [epmanus Ba Oormika
MamJIaKaTJIapHUHT WMPUK UMMM MapKasjiapuja TU3UMIIM WyJra KyHuiras. VpTa
acpnapaan O0y€éH mydaccupnap ydyH acocuid manb6a O6ynu6 kenmaérran «Tadicup
¢u-t-tapcup»  («Tadpcup Oopacuma EHrWIUIMK») KUTOOM XaM  Maxcyc
TaIKUKOTIApra >kanb sTuiarad. bupok OyryHru axOopoTiamiraH >KaMusaTia yuoy
Macayiiara KeHI' KaMpOBIM Ba €Tapiu Japaxaza axamusT OepuiMaranu cabadbmiu
KypboH osiTIIapuHU HOTYFpHU TAJIKUH KWJIUII XOJIaTiIapHu Ky3aTWiIMokda. byHuHT
OJTMHU OJHMINJA axXJu CyHHa Ba-J-Kamoa akKuJacura acocjiaHran Tadcup
acapJIapuHU UMMM YPraHuil 3apyparra aujaaHMOKIa.

V36eKHCTOHIa UCIOM JMHHHUHT OarpHKEHINIMK, IMHIApAapo TOTYBIHKKA
JOUp Ma3MYH-MOXHUSATHHU EPHUTHIN, yHUHT OyHEAKOp Ba Mabpuduili KydWHU
MabHaBUUA Xa€THU PUBOKJIAHTUPHUILTA KApaTUIL, KIOMJAPHUHT E3Ma WIMHMA
MEPOCHHHU TaJKUK STHUII J0y3ap0d MacanajapjgaH Oupura aimanau. Xycycas,
“Xo03Upru KyHja V36eknucTon  Kutob donmmapuna 100 Munrman 3uéa HOED
Kyn€3ma acapiap cakiaaHMokna. Adcycku, Oy HoAawp KuUTOONIAp Xalu TYIIHK
ypranmimaras, yiaap oluMMiap Ba ¥3 YKyBUMIApMHHM KyTuO TypuOma’™t. Askmomiap
Kojaupran Oy kabu Ooi MabHaBUH-Mabpupuil MepocHH VYpranuii, “Xuz0yT
taxpup”’, “Coxra canapuinuk’” kabu anamran Gupka FosjlapujaH axJjid CyHHa Ba-
J-)KamMoa IBTUKOAMHM XHUMOsJalra KapaTtwiran. Xycycad, AOy Xadc
HacaduifHUHT McaoM TabauMoTHra Garunuianrad «Talicup ¢u-T-Tadeup»? acapu

1 Mupsuées 111.M. 2017 iiunma amanra OUIMPHIITaH acoCHil MIUIap SKyHH Ba Y30ekucton PecnyGmukacuum 2018
HUIIa HKTUMOUN-UKTHCOANN PUBOMIIAHTHPHUIHIHT SHT YCTYBOp HyHanumuiapura OarumniaHran MyposkaaTHOMA.
https://president.uz/uz/lists/view/3377.

2 IOprumu3 Ba AyHE (QOHATAPMAATU KyIE3Ma Hycxanapu Kuécuil Taxmun kunmuaranga A6y Xade Hacaduitnunr
“Taiicup ¢u-T-Tad)cup” acapu Typiu HOMmJAp OmiaH KenraH. YIapaaH 3HT Kyn Kaiin xwimHranu “Tabicup ¢u-t-
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MaMJIAKATHUHI WCJIOM LMBWIM3ALUMACH PUBOXKHUAArM YPHUHM KalTa Oaxosaiira
cab6ab Oynmoxma. by aca «Taiicup ¢u-t-tadcup» acapuna KypboH osTiIapuHu
Tadcup KWIMIIJArH Y3Ura Xoc KUXaTJapuHU oyubd Oepull Ba yHAA KyTapuiraH
FOSUTAPHU YYKYD TaJIKUK ATHO, MabHaBHI XaéTra TaTOUK KUJIUIIHU TaK030 3TajIu.

V36ekncron Pecry6mukacu Ipesnnenturuar 2018 imn 16 anpenmarn ITd-
5416-con «/lunmit--mabpuduii coxa (aoAUATUHU TyOJaH TaKOMMJLIAIITHPHUII
yopa-taaoupnapu tyrpucugantu, 2020 #un 2 maptoaru [1d-5953-con «2017-
2021 iimmmapaa Y36ekncToH PecnyGNUKACHHM PHBOXIAHTHPHIIHMHT OeITa
ycTyBOp HyHamuimu OViinua Xapakarinap crpareruscunu «Wnm, mawspudar Ba
paKkamiii MKTUCOAMETHH PHUBOXIIAHTUPUII WHIM»Ia amaira OLIMPHUIIra OHWJl
naBiar nactypu tyrpucunantu papmonnapu, 2017 wun 27 maptaaru [1K-2855-
con «Y3bexucron PecryGnukacu Basupnap Maxkamacu Xysypuaa Hmom
Byxopuii xankapo MIMHUNA-TaJIKUKOT MapKa3WHHU TALIKWI ATUII Yopa-TaaOupiapu
tyrpucuaarru, 2017 tiun 23 uronnaru [1K-3080-con «V36eKkucTon Pecnybnukacu
Basupmap Maxkamacn Xy3ypuia Y30EKHCTOHIATH WCIOM IIMBHIH3AIUACH
MapKa3WHU TAIIKWJI ATHII YOpa-TaAOupiiapy TYFPUCHAANTH Kapopiapu Xamja
V36exucton Pecny6mukacu Basupnap Maxkamacuuunr 2018 #iun 1 HostGpnaru
896-con «Xaauc uiaMu MakTaOu (paoJUSATHHU TAITKKUII STUII Ba KYJ1a0-KyBBaTJIAIl
qyopa-TaJ0upiapu TYFpUCUAA»TH Kapopuja OenruiiaHraH BasuQanapHu amaira
omMpuIAa ymoly Juccepranus TaIKUKOTH MyailsiH lapakaja Xu3Mat KUIaau.

TanKuKOTHHHT pecny0JnKa (paH Ba TEXHOJIOTHAIAP PUBOKIAHUIIUHUHT
YCTYBOp #yHaquuuiapura wmocauru. Jlucceprauus pecnybnuka ¢aH Ba
TEXHOJIOTHUSIIAP PUBOKJIAHUIIUHUHT [. « AXOOpOTIalIraH kaMHsT Ba JEMOKPATHK
JaBJIaTHU WXTUMOMM, XYyKYyKHH, MKTUCOAMM, MadaHWil, MabHaBUW-Mabpuuii
PUBOKJIAHTUPUIIJIA WHHOBALMOH FOSJIAp TU3MMHUHHU INAKJJIAHTHPUII Ba yJIApHU
amajira OWIMPUII HYIJIapu» HOMIM YCTYBOp HYHalIMIIMra MyBO(QUK amaira
OILIMPUIITaH.

MyaMMOHUHI Ypranujranjiuk gapaxkacu. A0y Xadpc Hacapuitnuar xaétu
Ba wiMuil Mmepocu Fap0 TaaKMKOTUMIapu TOMOHMJIAH KaTTa KHU3UKWIL OWIaH
yprann6 xenuamokna. Kymmaman, rapo omummapu D.Mromrep, M.Cucrep,
U.Tonsauuep, T. Henbaeke, ®.Jlennu, XK. BancOypr, P.Maprun, A.Panmun® xabu
omumiap MoBapoyHHaxp Tadcup Ba  Mmydaccupiapura  Ouja  WIMHUN
m3nanunuiapuga A0y Xadce Hacaduii acapnapu Ba yHUHT MCIOM JIMHUJA TyTTraH

EEINNT3

tadpcup”, “ar-Taficup du-T-Tadcup” €xu “ar-Taticup ¢u nimu-T-Tadcup” HOMIapu. uccepranusna acoc KWimo
“Taiicup ¢u-T-radcup” aramacu TaHnad OMWHAM Ba 0ab3u YpuHIapAa KUCKa Imaxijga “ar-Taiicup” cy3um OunaH
KEATUPUIIIHU.

3 Muller F.M. The sacred books of the East. Volume VI. The Qur’an. Translated by Palmer E.H. Motilal
Banarsidass; Muller F.M. The sacred books of the East. Volume IX. The Qur’an. Translated by Palmer E.H. Motilal
Banarsidass; Sister M., Metaphern und Vergleiche im Koran.Inaugural-Dissertation zur Erlangung der Doktorwiirde
genehmigt von der Philosophischen Fakultit der Friedrich-Wilhelms-Universitédt zu Berlin. — Berlin, 1931. b. 362;
Tompnmep U. Ucnom Ttadenpn HyHanmuuuiapu / Apal® Twiura tapkuma Ba W30XJ1ap Myautudu AOmynxanium
Haxoxop. — Koxupa, 1955; Henbnexe T. KypboH Tapuxu / Apab Trimura Tap>xuMa Ba u3oxJap myammmdu XK. Tomap.
— Baiipyr, 2004; F.M. Denny, “The meaning of ummah in the Qur’an”, History of Religions, XV, 1975;
Wansbrough J. Quranic Studies: Sources and Methods of Scriptural Interpretation. — Oxford, 1977; Martin R.C.,
“Understanding the Qur’an in text and context”, History of Religions, XXI/4, 1982; Rippin A., “The Qur’an as
literature: perils, pitfalls and prospects”, British Society of Middle Eastern Studies Bulletin. — London, 1983;
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VpHU XaKuJla TaJIKUKOTIap amajira OUIMpUIITraH.

[Iyaunrgek, Mycrakun J[laBmatmap XaMIyCTIIMIM IMIAPKITYHOCTApHUIaH
K.Komranéna, M.IInoTpoBCcKun, A.BOpPOBKOB, E.Pe3Ban, C.Kamunes,
®. M. A6nynnaesa, T.MOparum® xabu omuMiaap KypbOHIIYHOCIUKKA JIOMP
TagKUKoTiIap onubd Oopurmran Ba MoBapoyHHaxp MydaccUpiIapuHUHT Tadcup
coxacura ouJl MJIMUI MEPOCUHU YpraHUIITaH.

AGy Xadc Hacadwmit «Taitcup ¢u-t- Ta(bcnp» acapuHuUHr Taakuku [lapk
I@BIATIAPUIA WIK JIaBpiuapiaH GolutaHran. Ypra acpuapaa A6y Xadbce Hacadwuit®
xa€T Ba mwxoaura poup mabiymotiap lapk ymamonapu A0y Cabun CamboHui
(Bad. 1167 i#.), A6aynkomup Kypammit (696/1297—775/1373 iiii.), Xoduz ubH
Haxoxop (578/1183-643/1245 iiii.), Non Xaxap Ackanonuii (773/1372-852/1449
i), Xohus 3axadbuii (673/1274—748/1348 iiii.), Kocum o KyTimyoro (802/1399—
879/1474 wi.), Kamomummua Cyrorui (849/1445-911/1505 iii.), Maxmya uoOH
Cynaiimon Kadasuit (926/1519-990/1582 iiit.), Xoxku Xamuda (1017/1609—
1068/1657 iiit), A6mynxai Jlaknapuit® (Bad. 1304/1886 ii.) xKaOu OIMMIIAPHHHT
TabOKOT KUTOOIapH/1a KeJraH.

[ynunraek, apad Ba Typk TaakukotuminapugaH Jloktop Sxé daxkuxui,
Xymaiipo Oumia Apcnantypk, Axmaa bamadan, Moxup Aan6 Xa66ymi, Xamon
Abnyppaxum ®opuc Ba Doguit Marpubuii kadbu omumiap xam A0y Xadc
Hacaduitnuar «Taiticup ¢du-t-Tadbcup» kynésma wmanbacu ycTuaa UIMUN
u3JIaHunuiap onaub Oopuimiran. A6aypaxmon Xywmaitiiuc, Amu AOmayndarTox
Marpubuii, Myxamman AOymns3ua Maxauii XxaHahuii-MOTYPUIUNAIINK TabIUMOTH
TapUXU Ba PUBOXJIAHUIIUIA XUCCA KYIITaH yJiamoJiap XakKujaa MabayMOT OepraH.
Myxamman AOynssun Maxauii’ HacaguitHuHr TacaBBy Quii KapanulapiHU TaXJIUIl
KHWJITaH.

4 Kamranesa K.C., “Tepmmuonorus Kopama B HoBoM ocBemenun”, Hoxnaoer Axademuu Hayx CCCP.
Bocmorkoseoenue, 1928; Kamranesa K.C. «logpaxanus Kopany» IlymiknHa M uX NEpBOUCTOYHUK // 3anmcKu
Konneruu BoctokoBenos npu Azuarckom mysee Akamemun Hayk CCCP / 1930; ITuotposckuit M.B., Kopanuueckue
ckazanusi. — Mocksa, 1991; ®posnos JI.B. Mycynsmanckas 3k3eretrika U Kopan // Boctok, 1992, Ne 6. — C. 73-88;
BboposkoB A.K. Jlekcuka cpennunazuarckoro tedeupa XII-XIII BB. — M.: M3narenscTBo BOCTOUHON JUTEPATYpHI,
1963; PesBan E.A., “doam u 6any aoam B KopaHe (K MCTOpUH HOHSTHH «IIEPBOYEIOBEK» U «UEIIOBEYECTBO»)”,
Hcnam. Penueus, obwecmeo, cocydapcmeo. — Mocksa, 1984; Kammne C.X K umHTepnperanun KopaHHMYECKHX
TEPMHHOB KBICT ¥ a171b // ConnabHO-TIOMMTHYECKHE TIPEACTAaBICHHS B ciaaMe. Mcropus u coBpeMeHHOCTh. — M.,
1987. — C. 101-102; A6ngynmaeBa @.U. Ilepcuackas kopanmdeckas sk3eretmka. — Cankr-IlerepOypr, 2000;
Noparum T.K. Kopan o myxoBHOM mumopanusme // CpaBHUTenbHas Quiocous B KOHTEKCTE MHOT000pa3ms
KyneTyp. — M., 2004. — C. 218; Pe3pan E.A. Kopan u ero tonkoBaHus (TEKCTHI, IEPEBOIBI, KOMMEHTapHH). — M.,
2005.

5 Jluccepranusaa onub GOpUIraH TaAKUKOT HATHMKANAPU ACOCHAA ONMMHMHI HOMH TabakoT kuToOnapuga A6y
Xadc Hacadwmii, Ymap Hacaduii, A6y Xadc Ymap Hacaduit, Hacabuii aramanapu 6mnan OGepuiran. TagkukoT
xapaéuuga A0y Xadc Hacaduit uctumoxuaan GpoiaanaHum.

& MyxammanamunoB C. A6y Xade an-Hacaduitnuar “Martnab an-Hyxkym Ba MaxMab al-yaym” acapu Ba YHUHT
Mapxkasuit Ocué uciom wimiapu puBoxuga tyrran ypuu (XI acp oxupu — XII acp ypramapu): tapux.daniap.
HOMS. ... muc. asroped. — T. ¥3 @A 11U, 2012. — 193 6. (Byngan keiinn: Myxammagamuaos C. — J[uccepTaias. ).

T Jloxtop Sxé ®@axuxmit. Haxmupauu Ymap Hacaduii. Ar-Taiicup ¢u-t-adcup. Taukauii mateu. J[OKTOp
Myxamman AOmypaxmaH Xywmaitituc. Ycyny-n-nuH uHma-n-umam Ab6u Xanuda. — Ap-Puén: lopy-c-cymaitbui,
1996. — 699 6.; Ouma Xymaiipo Acnmantypk. A0y Xadc Ymap Hacadmii “Ar-Taiicup bu-t-tradcup” acapu
“bakapa” CypacMHHHT TaHKUAWH Hampw, NOKTOpauK wmwm. Hcranbym. 1995. — B. 500.; Amm AOmymndarrox
Marpubuii. Imom Axm cyHHa Ba-m-kamoa AOy Mancyp an-Motypunuii Ba apoyxy-i-kaaomus. — Koxwmpa:
Maxkrabaty Bax06a, 2009. — 455 6.; Myxamman AOynssng Maxauit. An-Uttmkoxy-c-cyduiis. — Koxupa: an-Kymus,
2007.-253 o.



V36ekncronna xam A6y Xadc Hacaduii Gopacuna GUp KaTop M3JIaHULLIAP
onmubd Oopunran. XKywmmanan, Y.VBaros, JI.Paxumkonos, C.MyxaMMaIaMHHOB,
A.Annoxynos® kabu TajKUKOTYMIIAp ONMMHMHI Xaauc, (QUKX Ba aKuaara JOUp
Kapauutapu Oopacuia TyxTanubd yrumrad. byHnan Ttamkapu MoBapoyHHaxpa
smarad amiomanap, mydaccupnap Ba yiapHuHT acapiapuau M. Xaiipysuiaes,
A.CaunoB, P.OOunoB, b.A0nyxanumon, 3.MciomoB O.bypueB, A.MyMuHOB,
3.MynaBBapoB, H.Myxamenos, [[.Maxcynos, b.babamkanos, IllI.3uénos,
O.Kopues, U.Bexmupsaes, A.AGnymnac’ xabu onumiap ¥3 TaIKMKOTIAPHIA
KHCMaH YpraHUIIraH.

Cana® ¥yTwiaraH TagKUKOTIapAa OJMMHHMHT Xa€TH, akuaa, (UKX Xamjia
Xaaucra Joup WIMHN (DaoauaTH XaKuJa KEHr KyJamJid W3JaHuliap oJinb
Ooopwiran Oyinca-ma, 6upok yHuHT Tadcupra oun «Taiicup du-t-Tadcup» acapu
Oopacuaa xaJiu KOMIUIEKC paBulllia Uil amaira omupunmarad. [y cababmnu, A0y
Xadc Hacaduithuur tadcup coxacura KymraH xuccacuHu Oatadcun Eputud
Oepuill Ba YHU WIMHUHI Jaluiiap acocuaa ucooriad oepurigad noopar.

TaaKNKOTHHHT auccepTamus 0axapuJraH oJIuM TabJIUM
MYacCaACACHHMHI WIMHI-TAAKUKOT UILJIAPH pexajapu OUIaH OOFJIHKJIUIM.
Jluccepraims Y36eKHCTOH XalKapo UCIOM akageMuscHHuHr 2019-2025 finnnapra
MVJDKaJUIaHTaH — WIMUM-TAJIKUKOT —HUIUIapu  pekacuHUHT  «HMcmoMimyHoCInk
COXaCMHU TAaKOMUJUTAIITHPHUII YOpa-TaaOupiapu nacTypw» OaHIu Joupacuja
Oa)kapuIraH.

8 VBarop V. Kamkanapé BoxacuHUHT ajiomanapy // TOIIKEHT UCIOM YHUBEPCHTETH MIMHI-Tax IMIMii ax00pOTH.—
Tomxent, 2005. — Ne 3. — Bb. 12-13; Paxumxkonos [I. VIII-XII acpmapga CamapkaHama Xaauc WIMH TapaKKAETH
(AGy Xadc an-Hacadwuitauar “KutoOy an-kang ¢u mabpudaru ymaman CamapkKaHn’ acapd acocuna): Tapux.(has.
HOM3. .... iuc. aBToped. - T.: TNV, 2003. — 14 6; MyxammagamuuoB C. A0y Xadc an-Hacaduitnuar “Martnap aH-
Hyxym Ba Maxkxmap an-ynmym” acapu Ba YHHHT Mapkasuit Ocué ucioMm miMiapu puBokuaa Tyrran ypau (XI acp
oxupu — XII acp ypranapu): Tap.ban. HOM3. .... auc. aBroped. — T. V3 DA 111U, 2012. — 193 6. (byHaaH Keinn:
MyxammagamuaoB C. — Jluccepranus.).

° Byiok cuitmonap, amiomanap: (Mapkasuit Ocuénaru Mmamxyp MyTadakkup Ba JOHHIIMAaHAIap) // Hampra
TaiéproBun Ba Mackyn myxappup M.M.Xaiipyniaes. K. 2. — T.: A.Koaupuii HoMuIaru xajik MepOCH HAIIPHETH,
1996; Caunor A., Ucxokos C. Xodusan-aua Hacadwuii / Konyn xumosicuna.— Tomkent, 2001. — Ne 2.— B. 23-25;
O6unoB P. KypboH MaB3ynmaprHUHT MabHaBUHA-Tapuxuil axamustu. — T.: Tomkent ucnom yHuBepcutery, 2006. —
B. 60-145; O6unos P. Ypra Ocué omumumapuuur Tadcup coxacumardn xusmarimapu. — T.. «TOIIKEHT HCIOM
YHUBEpCUTETH» Hampuér-matOaa Oupiammacu, 2009; bytok ammomanapumus /A6xyxamumos b. Hcinomos 3. Ba 6.;
X. C. KapomaroB taxpupu octuzna. — T.: Tomxkent ucnoMm ynHusepcureru, 2002; bypues O. XacanoB M. Xoxka
Myxamman Ilopco // Mapkasmii Ocué€nuk Mamxyp cCHiMONAp, amtoManap, amuomap / TYmimoBum Ba Machyin
myxappup: M.Xailipymiaes. Tynaupunran Kaiita Hamp. — TomkeHT: Xank Mepocu, 2001; MabHaBUSAT r0Jy3/1apH:
(Mapkazuit Ocuénuk Mamxyp cuiiMmomap, amiomanap, amubmap). — T.: A.Koampmii HOMHIarm Xamak MepocH
Hampuétu, 2001; MymuuaoB A. Pomp m mMecro xaHauTCKHX ‘ynamMo’ B KH3HH TOPOJOB ILIEHTPAIBLHOTO
Masapannaxpa (II-VI/VIII-XII BB.): ducc. ... gok. ucrop. Hayk. — T.: TUY, 2003; A6xymrox A6ayaxamun Caan.
Vpra Ocué omummapu komycn / 3.M.MynasBapoB Taxpupu octuza. — T.: Mimom Byxopuii pecrny6nuka HiMmii-
Mabpuduii Mapkasu Hampuéta, 2007; Myxamman H. Hacad Ba Kemr ammomamapu. — T.: F.Fymom nHomMumaru
Hampuér-marbaa wxonauit yiiu, 2006 — b. 51-54; A0yn bapakor an-Hacadwuii Ba yuuHr “Manopuk ar-TaH3ui Ba
XaKOWK aT-TabBUI acapu’” (MoHorpadus) / J[.Maxcynos; mackyn myxappup: 3.Mcmomor. — T.: “MoBapoyHHaxp”,
2014; babamxanos b. Mciom Ba ¢ancada: Kyprvon tadeupnapu, mapxyap kupoar wimu // Hlapk kynésmanapu
xasuHacu. Y36ekucron Pecrybnukacu ammap axanemusich AGy Paiixon Bepymuii mommmarn IllapkuryHocmmk
nHctutrytd. — Tomkent: FOHECKO, 2012. — b. 57-61; 3uénos 1., Kopuer O., bekxmupzaes . MoBapoyHHaxp
WCIIOM WIMJIApU pUBOXKHUIA XaHadwii TapauMoTh. — T.: @aH Ba TexHomorus, 2012; Adaymmaes A. Abyn Jlaiic ac-
CamapkaaauitHuHT MoBapoyHHaxp TadcupmryHocauruaa Tyrrad ypau: Tap. ¢aH. HOM. ... mucc. aBroped. — T.:
TIY. 2007; Aby Jlaiic CamapkaHaAniHUHT MoBapoyHHaxp Ta(cHpIIyHOCTHTHAA TYTTaH YpHU / AOmynmaeB A.;
Maceyn myxappup: 3.Mcmomos. — T.: “MoBapoynHaxp”, 2013.
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TaagkukoTHuHT Makcaau AOy Xadc Hacaduitnunr «Taiicup ¢pu-t-rapcup»
acapuHUHT MoBapoyHHaxp Ta(CUpUIyHOCTUTHIA TyTraH YPHU Ba YHUHT Y3UTa XOC
KUXATIIApUHU 0unO Oepurgad ndopar.

TaakukoTHUHT Bazudaaapu Kyiuaaruiapaad uoopar:

Mogapoynnaxpna X—XII acpma tadgcup mnamu Typiapu Ba Mydaccupiap
(baonusITUHN EPUTHULL;

AGy Xadc Hacaduitnunr wmydaccup cudarugara GaonusITHHA YHUHT
acapJiapy acocuj1a TaxJuil KWL,

«Taiticup ¢u-t-Tadcup» acapuHuHr E3unummra cabad OyaraH OMUIIIAPHHU
Kypcatu6d Oepwi;

«Taiticup ¢u-t-Tadcup» acapuHuHr ayHE (QoHMIApUIArd Kya€3maaapuHU
aHUKJIAIl Ba YyJApHU MaHOAIIYHOCIHK, HWCJIOMIIYHOCIUK HYKTaW Ha3apujaH
KOJMKOJIOTUK TaBCU(IAILL;

Acapaa kenraH Tadcupra ouj MacaJaJIApHUHT aXJd CYHHa YyllaMmoJiapu
KUTOONIapH/a TATKUH KWJIMHUIIINHA TaKKOCIIAIIT;

Acapaa KeNTHpUIATaH MabIyMOTIApHH XO3UpAa KyI MyaMmMmoJiapra e4um
cudaryaa TaTOMK KWIHII Ba YHHHT 3aMOHTa MOC IIAKJIAa WIMHH MOXUSATHHH OYN0
oepwui;

Acapuu Vimia Bakraa Ttadcupra ouja €3uiraH KuTobOnmap OwinaH Kuécui
TaKKOCJIAIII;

Xo3upna HOTYFpU TalkuH KuinHaétran KypboH ostnapu Oopacuia
Kaparnuiap Ba TypJu aKuJaBUii Fosuiapra pajusiuiapHu yily acap acocuaa OepHiil.

TaakukoTHUHT 00bekTH cudartuna Ady Xadbc Hacadwmitnunar «Taiicup du-
T-Tapcupy» acapu OJIMHTAH.

TaakukorHunr mnpeameru A0y Xadc Hacaduithunar «Tadicup ¢u-1-
Tapcup»HU E3UII YyCIyOM XamJa acapHUHI HAKJIHWM, akjaud Ba MIIOpUN Tadcup
HyHanuiiapura JoUp axaMUsATHHU EPUTHILIAH NOOpaT.

TagKuKOTHUHI ycyJ/uiapu. Jluccepranusana KOMIUICKC €EHJIAINIYB, WIMHUHN
OWJIMIIHUHT JTUAJIEKTUK, TAPUXUIINK, MAHTUKUWIUK, aHAIU3 Ba CHUHTE3, KHUECHI
TaxJIWJI, XOJNUCIMK XaMmJla KOJUKOJOTUK Kabu TaaKUKOT yCyJUlapujiaH
dbolnananuaraH.

TagKUKOTHUHT MMM SIHTUJIMIH KyHduaruiapaad noopar:

MosapoyHHaxp My(haccupIapuHUHT Tadcup €311 yCIIyOuHU
TakoMuLtamThpran xoina A0y Xadc Hacaduit «Taticup du-t-radcup» acapuma
Kyppouauar 100 Ta HomMmuHU anoxuaa caHad, xap Oup cypamaru cy3 Ba xapduap
COHMHHM KeATUpuO YTuim ounan tadcup niMuga y3ura xoc yciyora acoc CoJraHu
oun6d Oepuiran;

XI acpga MoBapoyHHaxpaa KypboH WIMIIApUHU TAaKOMWUIAIITUPUII YUYYH
&wiran A0y Xadc Hacaduitnuur «3wmnary-ia-kopu» («KOprHHUHT KupoaTmarud
XaTonapu») Ba «an-AKMaiy-i1-aTBal» acapiapuja 0aéH STHIMarad >KUXaTiIapHU
Oatadcun éputuil Makcaauaa mydaccup Tadcup mwiMuga Mykammas XUco0OJIaHTaH
«Taticup ¢u-T-Tadcup» acapuau TacHUG OSTraHd XamJa MHHTaKajga Yoy
COXaHUHT PUBOKJIAHUIIIMTA 3aMHUH SIpaTraHu UCOOTIAHTaH;



MuHTaKa1a Ky4jau TabCUPra 3ra MOTYPUIAUIIMK TahJIMMOTH KapamlapruHU
puBOIJIaHTUpHUII Xamaa KypboHaru akumaaBuil ostiaap Ma3MyH-MOXUSTHHU 04O
Oepumiaa mydaccup y4yH JIO3UM Oyiran O6apya WIMIApHA MyKaMMall drajijiarad
AOGy Xadc Hacaduit ostinapau MybTaAIUIUK acoCUa IapxJjad, MyTaacCUuOIUK Ba
TypJid HOTYFPU TaJKUHJIAPHUHT OJIWMHU OJITaHW, 11y OwiaH Owupra, Tadcupnaa
WITapu CYpWITaH Kapamuiap OyryHTH IIoOaUIalirad Ba TypiIu FOSBUM TaXIujjiap
aBx 0O Oopa€Tran qaBpra xaM MyHOCHO e4uM OyJia OJUIIM acOCIaHTaH;

Jyné ponanmapuaaru Kyjné3Ma HycXallapHU TaAKUK KUJIUII OPKalyd OJMHTaH
xyJsocara kypa, A0y Xadc HacapuitHuHr uciom unmiaapu, xycycan Qpukx, akuia,
tadpcup, xamauc, Oamorar, TacaBBy(ra moup &3raH Oapya acapiapuHU Ma3MyH
MOXMSITH MyxTacap makiaa «Taiicup ¢u-t-radcup» acapuma »kamiaaraHu Ba yiia
JaBp OJUMIIApU TOMOHHIAH XaM YbTUPO¢ KWIMHTAaHU aHUKJIAHTaH.

TagKUKOTHUHT aMaJIuii HATHXKACHU Kyluaarmiapiad uoopar:

Tanxkukotna — XI-XII acpmapna MoBapoyHHaxpaa TadCHUPHUHT HAKJIMK Ba
aKJaui Typyiapu OuiaH Oupra MILIOPHUI mapxJjaml yciIyOu KeHI TapKajiraHu Ba AOy
Xadpc Hacadpmit wmydaccup cudarunma y3ura xoc Kapamniap — OwiaH
Ta( CHPITYHOCTUK COXACHHIHT PUBOKIIAHUIIINTA XUCCA KYIITaHH JIaTIUIaHTaH;

acapnaa KypbhoH unMiapura qoup KUpoaT BaKXJ1apu, HOCHX, MAHCYX, MyXKaM,
MyTalIoOuX xamja MYTaBOTHD Japakacura eTMaraH KupoaT Typjaph XakKuja
MabJIyMOTJIap KEJITUPUITaH;

GuKXHi Ba aKWIaBHM XyKMJlapra TETHIIN OATIAp Ba YJIAPHUHT TaXJWIN
Xamia XO3WpPrd KyHJia ajalraH OKMMJIap TOMOHHMJIAH Y3 JabBOJIapu YUYyH
KeNTUpaéIran XyXOKaTJIapUHUHT HOTYFPU SKaHWUHU acociad OepaawraH HUIMUN
JaTuiIap KeITHPHUITaH.

TagKMKOT HATH:KAJAPHHUHT WIIOHWIMINTH. TagkukoTaa Y30eKHCTOH
Pecnybnukacu ®annap Axanemusicu lllapKiuryHOCIMK HHCTUTYTH Kyi€3manap
OYynmuMHUHUHT acocuit (QoHamma cakmaHaétran «ar-Tadicup  du-T-Tadcup»
acapunuHr P:3231, P:5265, P:3164, P:4789, P:3150, P:7124 Ba TypkussHUHT
Cynalimonust kyTyOxoHacuma cakiaHaérran Nel(O, Ne88 pakam octumaru
HycXallapuaaHn Kuécuil QoiifajaHuirand, TaaKUKOTAa XOJUCITUK, OOBEKTHBIHK,
TaPUXHUIIMK METOJUIapura TasHWITAHW, TAJIKUKOTHUHT XyJioca Ba TaBCHUsSIApU
aMaJIMéTra TaTOMK STWITaH!U OMJIaH acOCJIaHAIH.

TaagKUKOT HATHKAJAPMHUHI MJIMHHA Ba aMajguil  axaMHSTH.
TaaKUKOTHUHT WIMHUN axaMusTH yHAa 0a€H STWIraH TaxJIWIMNA MyJioXaszaiap,
Hazapui xysoca Ba Takaudmaap acocuna Aoy Xadc Hacaduitnuar MoBapoyHHAXp
KYPBOHIIYHOCIUK Ba TapCUp WIMH TapuXHUAa TyTraH YpHUHU aHUKJAII OpKaJIU
TYIUTAHTaH TapUXHUi, WKTUMOHM, OM0-O0nbIuorpaduk MabIyMOTIAPHUHT WIMUN
Myomaliara KUpUTHIITaHH, yJiap XaKMHU Ba Jlapakacu OusiaH OeNnruiiaHaiu.

TagkukOT HaTWXajmapu OJuid YKyB toprTiapuaa  “JIMHIIYHOCIHK,
“Ucnommyrocnuk”, “McinoM XyKyKinyHocaurun”, “Ypra Ocuéna ucioM Tapuxu’,
“MatHmynocnuk”, “Manbamynociauk”, “HcioM XyKyKd METOIOJOTHSICH,
“UcmoM  XyKykdm acocinapu”, “MoBapoyHHaxp amioManapu”, “Y36eKucTOH
Tapuxu”’ KaOW acocuil Ba Maxcyc KypCIapHUHI Ma3MYHMHHM TaKOMUJUIAIITUPUIL,
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MEeJaroruK KapaCHHW SIHTU MabIyMoTiaap OujaH OOWWTHIIIA aMaluid axamMusT
kacO stagu. Yoy auccepranus MoBapoyHHaxpaa TadCUp UIMU PUBOXKHUTA KaTTa
xucca kymran A6y Xadc Hacaduitnuar tadcup coxacuma TyTraH YpHUHU TaIKUK
ATUII OViinYa nacTiaabKu TaIKUKOTIapAaH Oupuaup. Maskyp TaaKMKOT Ba YHUHT
HaTHKAJIapd MUHTaKaJa KypBHOHIIYHOCIMK Ba TadCHp WIMH PHUBOXKH TapHUXU
Oyiinya onu® Oopwianurad HaBOATIard WIMUN M3MAHUILIAD YYyH Y3Mra Xoc
TassHY OYIMO XHU3MaT KUJIaIH.

TaagkuKOT HATHKAJTAPUHMHI Kopuil KuwmHumm. A0y Xadpc Hacaduit
«Taiicup du-T-Tadcup» acapuHUHT MaHOANTYHOCIMK TaJAKUKUHHN YpraHuii OVinJa
UIUTa0 YMKWJITAaH TaKu(Iap acocuaa:

MoBapoyHHaxp MyhaccupIiapuHUHT Tadcup €3U11I yCIIyOuHU
takoMwtamtuprad xonna A0y Xadc Hacadwuii «Tavicup ¢u-t-radcup» acapuna
Kypwoununr 100 Ta HoMuHU anoxujaa caHad, xap Oup cypanaru cy3 Ba xapduap
COHMHHM KenTupuO YTuim ounan tadcup uiMuaa y3ura xoc yciyora acoc CoJraHu
XaKuJard WIMHKA SHTHIATHAaH OyropTMa acocuna Taiiépnanran  «Tadcup
ycnyGmapm» — HOMIIM — Japciuk — kutoOna  (oiimananHmiaran  (Y30eKHCTOH
Pecnybnukacu Basupnap Maxkamacu xysypugarun Jud wunuiapu Oyiinua
kymutanunr 2020 i 12 oktsi6paaru 5107-con mabiiymoTHOMacH). Hatuxkana Oy
coxajga SHrMYa Kapanuiap Oa€H KWW, XajlKka cod uciIoM MabpudaThuHU
€TKa3MIIIa J073ap0 axaMHsIT KacO 3TraH;

XI acpga MoBapoyHHaxpaa KypbOoH WIMIapUHU TaKOMWUIAIITUPHUII YYYH
ésunran AGy Xadc Hacaduitnunar «3umnary-n-kopu» («KopHMHHMHT Kupoataaru
XaToJapm») Ba «al-AKMaly-JI-aTBa» acapiapuaa 0aéH dTUIMarad >KUXaTIapHU
Oatadcun épurtuill Makcaauaa mydaccup Tadcup wiMuga Mykammas XucoOiaHTraH
«Taiicup ¢u-T-Tadcup» acapuHu TacHU( OTraHM XamJla MUHTaKaaa yoy
COXaHUHT PHUBOKJIAHWIIUTA 3aMUH sIpaTraHd XaKWJard WIMHH SHTHIATHIAH
OyroptMa acocunua Taii€pnanran «KypboH KUpOaTH Ba TaXKBHUA WIMH» YKYB
KyamaEMacd ~ Ma3MyHHMra — cuHraumpumiaran  (Y36eKMCTOH — MyCyJIMOHJIApH
unopacuHuHr 2020 #wmn 13 okTtsaOpmaru  2008-COHIIM  MabIYMOTHOMACH).
Hatmxana TagkukoT XyJjocalapu, Takiu(d Ba TaBCUsIIapHIaH acapjiard KUpoaT
Typjapd Ba VyIapHUHT HMOMJIAD Opacuaa VKWIWIIA XaKuJard —WIMHA
XyJiocaliapAad TapruOoT uluiapuaa GpoiiaJaHuiIray;

MuHTakaa Ky4ad TabCUpPra 3ra MOTYPUAMIIMK TabhJIMMOTH KapallIapHHH
puBOIJIaHTUPHUII Xamaa KypboHaru akuaaBuil osTiaap Ma3MyH-MOXUSTHHU 0410
Oepuiga Mydaccup ydyH J103uM Oynran Oapua MaMJIapHH MyKaMMal rajuiara
A0y Xadc Hacaduii ostnapau MybTaIuUIMK acocu/ia mapx,jiad, MyTaacCuOJIUK Ba
TypJid HOTYFPU TaJKUHJIAPHUHT OJJMHU OJITaHW, 1y Owian Owupra, Tadcupaa
WIrapu CypWiIral Kapamnuiap OyryHI IJo0ajlalirad Ba Typiu FOSIBUM TaxXJIuiuiap
aBk onub OopaérraH pgaBpra xXaM MYyHOCHO eumM OVia OJUIIM XaKuJard
MabJiymMoTiapaan Basupmap Maxkamacu xysypuaarun Mmom byxopuii xankapo
WIMUR-TAAKUKOT MapkKa3sd TOMOHHUAaH OylopTmMa acocujaa Tal€piaHraH
“MoBapoyHHaxpAa MoTypuaus KajioM WIMH MakTabu”’ HOMIM KHUTOOIA
dornananunran (MMom byxopuii xankapo UIMHA-TaAKUKOT MapkazuHuHr 2020
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uun 12 oxrabpaarum 02/297-con mabiaymoTHomacH). Hatwkana €nuiap OHruHuU
Typiau €T Fosulap OwiaH TYIAUPUIITa KapaTWiradH ‘“‘OMMaBHl MaJaHUST HUHT
canouii okuOaTIapuHU XIOUIap HIMHUKH MepocH acocuaa Oaprapad stumina
MYXHM YpHUH drajuiaras;

Hyué onanapunaru kyné3ma HycxXalapHU TaJAKUK KWIALI OPKAJIU OJIMHTaH
xyJsocara kypa, A0y Xadc HacapuitHuHr uciom unmiapu, xycycan Gukx, akuaa,
tadpcup, xamuc, Oanorar, TacaBBydra moup Oapya acapiapuHUHT Ma3MYH-
MOXMITHHM MyxTacap maknaa «Taiicup ¢u-t-Tadcup» acapupa xamiaraHd Ba
Viia gaBp oauMiIapu TOMOHMJIAH XaM 3bTUPO] KWIMHTAHU XaKUJard UIMUN
SHTHUIMTHAaH OylopTMma acocuja Tanépnanran «AOy Mywun Hacaduii xaétu Ba
WIMHUN MEpPOCH» HOMJIM KUTOOHM Ma3MyHaH Oovutuiiga ¢oigananuirad (Mmom
Tepmusuii xankapo uWIMUKA-TaAKUKOT Mapkazu 2020 iwn 24 wuronbp 105-con
MabiIymMoTHOMacH). Hatmwxkama ymly Taakukorna kentupuwiran AOy Xadce
Hacadwuitnuar tadcup acapu Ba yHIaru TtacaBByd WIMHTAa JOWp Kapauuiapu
xynocanapuaadn Mmom Tepmusuii xankapo WIMHU-TAAKUKOT MapKasd WIMHMI
daoausaTHIa KSHT (oiganaHuITaH.

TaagKMKOT HATHXKAJIAPUHUHT anpodauusicu. TaAKUKOT HaTHWXKalapu KaMu
11 Ta, xymmamaH, 6 Ta pecrnyOnMka Ba S5 Ta Xalkapo KOH(pepeHIUsiapaa
anpoOanusian yTra.

TagKuKoT HATHKAJAPDUHUHI JbJOH KHJIMHraHjauru. Jlucceprauus
MaB3ycH Oyitnua 18 Ta wiMuii mim, xymianaH, Y36ekucton Pecry6iukacu Oowit
aTTecTalsi  KOMUCCHUSICHHUHI  JIOKTOPJIMK  JWCCEepTalUsyiapd  acOCHid
HATWKAJIAPUHU YOIl ATUII TaBCHUs STWITAaH Hampiaapaa 9 ta makona, IyHIaH 7 Ta
pecnyOnuKa Ba 2 Ta XOPH>KUM MIMUN KypHaJUIapJa Hallp KWJIMHTaH.

JluccepTanMsIHMHT TY3WJIMIIK Ba Xa:kMH. [luccepranus xkupwuil, yurta 000,
xyJioca, doiganaHwiran anabuérinap pyilxatu Ba WIOBaJapjaH HOopar.
Huccepranus xaxmu 150 6eTHH TalIKWI dTaaH.

JIACCEPTAIIUSIHUHT ACOCUM MASMYHHA

Kupnm Kucmmuza TaHIaHraH MaB3yHUHI  JOJ3apOJIMIM  acoCJIaHuoO,
TaAKUKOTHUHI Makcaj, Ba Basudanapu, ypraHuil OOBEKTH XamJa MpPeIMETH
aHukJaHrad. TaJAKUKOTHUHT ()aH Ba TEXHOJIOTHSUIAp TAPAKKUETUHUHT YCTYBOP
WyHanuIiapra MOCITUTH KypcaTWinO, WINHUHT WIMHAW SHTWIATH Ba aMaiui
HaTWkanapu ©Oa€H KwiuHrad. OnuHraH HATWKaJapHUHT  WIIOHWIWJIMIY
acocJaHraH XoJiJa YJIApHUHI Ha3zapuil Ba amMaJuid axaMusaTd O4yub Oepuiiras.
TaaKuKOT HATMKATAPUHUHT aMaTUETTa JKOPUM KUIMHUIIN, HITHUHT anpo0anuscy,
HaTW)KajJapy, 9bJIOH KWIMHIAH WUUIAp Ba JAMCCEPTALMSIHUHI Ty3WIMIIM OYyilnua
MabJIyMOTJIap KEJITUPUITaH.

MucceprauussHuHr «A0y Xage Hacaduii naamuid MepocHHHM YPraHUIIHUHT
WIMHIi-HA3apuii acocjaapu» a¢0 HOMIIaHTaH OupuHUM O00MJa MMHTaKaJa
KypboH osTinapuau Tagcup KWIMILIA HAKJIWKA Ba aKIUi Tadcup KWIUII Ouiian oup
Karopja WHIIOpUHA IapX KWIUII WYHAJIWIIMIa XaMm 3bTUOOp KapaTWIUIIN
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HaTWXKacuaa UILIOpHUMA Tadcup KNI yCIIyOu XaM €inia Oonuiaranu EpUTHIITaH.

Kypbon wunmnapura poup manOamappaa Oy Typaaru Ttadcupiapra WIMUN
uetwiaox, cudaruga ‘oY) sl (Tadeup umopmii), “Sblll sl (Tadeup
ootuHml), “Arall sl (Tadeup cydmii), “ el sl (tTadeup  daitzmit),
“ 3N sl (Tadeup pamsuit), “Sé el sl (Tadcup updonuin), <> s A il
(tadcup pyxuit) Ba “EaY) sl (tadcup Xypyduil) HOMIApH OWIaH 3HKD
xkuauaran’®, Maskyp Hommap Gopacupa MCIOM YJIaMoJapd YpTacuia TypIu
Kapaniap MaBxyjd. YOy KapallIJapHUHT KEIu0 YUKUII HYKTacu HIIOpUN
tadcupiap UCIOM JAMHM XyKMIIapu OWJIaH acociaHMmaras, jaeraH (pukpaaH manjo
Oynran. VciOMHHMHT WK AaBpuaa OSTIAPHUHT Oapuacu TaCcup KHJIMHMAras,
Oayiky Oup Heua MabHOHHU HoaATANINraH oaTiapra u3ox oepwirad. KypboH apad
TUJIUAA HO3WI OYJIraHu ydyH Oy TWUJIHU OWJIaguraH KUIIWiapra yHH (gaxmiiail Ba
TyIIyHUII ocoH Oynran. CaxoOadapHUHT JaBpUra KeiauO HCIOM XyIyajapu
KEeHranumm, apad OyiMaraHjapHUHT UCJIOM AUHUHU KaOyJl KWIUILIApH OUIaH OST
MabHOJIAPUHU TYLIYHUII OMpo3 MyILIKya Oyna Oouutanu. Hatwxkana, caxobamap
OSITIIADHUHT Oab3ujiapura, MabHOCH 30XHUpaH TYIIYHApCU3 OYITaHiapura KHCKa
LIAKJIJA [IapX AU TUIITaH.

Tapuxna umopwuii Tadhcup 6opacuna candbuii Kapanuiap oungupuirad 0yimno,
acocaH WCIIOM JWHHWTAa MOC KelMaraH >KuXatjapu TaHKWJ KuiauHraH. HaTwmkana
OSITIIApHU HOTYFPU TAJTKUH KWIMIIIHUHT OJITUHU OJIUII MaKcaau/a uiopui tadcup
Koujanapu uiad yukwirad. Xyxsupuil, Xakum Tepmusuii, Haxmugaun Kyopo,
Kamonunaun AGaypas3ok Kommwmii kabu mapuar Ba TapukaT WIMHHH MyKammall
srajylaraH OJIMMJIAD TOMOHHUJAH MUHTaKana E3WiraH HMIIOpUi Tadcupiap Iy
KOUJa Ba maptiap acocuja E3winnb, YHIA OATHUHT 30XUpHUNA MabHOJApu OWiaH
Oupra WCIIOM JWHHU KypcaTMallapura 3uj KeJIMaigurad OOTHHUHN >KUXATIapu XaM
6aéH kuimHraH. By sca Vpra Ocué MHHTaKacuia HaKIuili Ba akumil Tadcupiap
OwslaH Oupra OsATIApHHU UINOPUN IMapxjaHuimura cabad oynran. Ymap Hacaduii
tadcup coxacuma y3ura xoc yciayOHM TaHnad, Y3WJAaH aBBaITH Ba KEUHHTHU
é3unrad tadcupiap opacuHu OOFNalia 3aHKUp BazudacuHu yraraH. TaakukoT
HaTWXKalapura Kypa OJUMHUHT TadCuUp WIMHra OWja y4Ta acapu OYymmO, ymap
KyluaaruiapaaH uoopar:

bupunuucu, «an-AxkMany-n-aTBam» TYPT KHIIM KaTTa XXMM MyKamMMa
tadpcup!. Tamkuxorumnmap AOy Xapc Hacapuitnuuar maskyp KuTobu Ouiman
«Taticup du-t-radpcup» («Tabcup coxacuma eHrHUIMK» )HU OUTTA acap cudaruia
kypcatuiurad. Iynunrnek, Myxamman Taxuit Jlomnm Capze Ba Axman
MyHn3aBuii XaM 1y GukpHH Kyuia6-kyspaTiamran®?, Jlekun onumuuHr «Taiicup

10 Kawvpap Comuk. Xakowky-T-Tadcup Ba MHCOOXy-II-Iiapua. AM 3ubBap TaxkKuku. Baiipyr: Myaccacaty
W33ynnnH matbacu, 1993. — b. 53.

1 Ucemonn Bboma Barmomuii. Xamusary-n-opuduitn acMmay-n-myammuuiin Ba acopy-n-mycanauduiin. WcranGy.
Bakonary-n-maopud sxanumitna, 1951. XK. I. — b. 783. (bynnan keitun: barmoauii. Xanusty-n-opuuitn acmay-i-
Myatuuita )

12 duxupucty MUKpoDMIMXOiil KyTyOXOHau MapKasd Ba Mapkase ycTon goHemroX. TysyBum: Myxamman Takuii
Houum Capse. — Texpon, (Hamp #immn kypcatinmarad). — b. 249; @uxpuct Hycxexonu xartu ¢opcuid. Ty3yBumn:
Axman Mynzasuit. — Texpon, 1348/1929. XK. L. —b. 19.
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¢bu-T-Tagcup» acapu Tapcup Ba Tapcup WIMUTa OarvIUIAHTaH aJIOXUAAa KUTOO
XUCOOJIaHaIN.

WNkxknauncu, «Tadcupm Hacapwmity («Hacaduit Tadcupu») Kypbon
MabHOJIAPUHUHT (POpC THIMAATH TapKUMacu OYIuO, JSPOHIUK TaJKUKOTUU
Asmsymnox JXyBailHUi TOMOHHMIAH TaHKUAWKW MaTHU Tan€pnannd, Texponma
1998 iimnum wamp kwimaran®®., Veumar Mamxan, Adronucton Ba Typkus
Kynésma Qonmmapuma cakiaHa€TraH ydTa HycXacu Kuécuil ypraHunuO, CYHT
Hawmp KunuHrad. Kuto6 xorumacupa: “Ep Anu Tabpusuii TOMOHHIaH HHCY KMH
mydtuiicu A0y Xadc Hacadbwuitnuar tadhcupu Xupormaru “Majapacaty-ii-
mapudus’na 890/1485 #unu kyuupuiau”’, Ma3MyHAa MablIyMOT Oepuiras.
VYHJa osSTIapHUHT MabHOJIApU TapKUMacu OwiiaH yekiaaHuO, Oupop osT Tadcup
KwmaMarad. KutoOuunr kynésma Hycxacu HMcranOynmarm Otud Adannu
KyTyOxoHacuaa 3245-pakam octuja cakjiaHaau. Kyné€3MaHUHT yMyMUd XaxMH
604 Bapakum Tamkun Kwiaau'é, Hampeu Ypranum TadCHpPHUHT MaxalUldii
axoJii yuyH (opc THiHnaa €3WIrad HMpUK acap SKaHUHH KypcaTajiu.

Yuununcu, «Taiticup pu-t-tadcup» Homum Kypbon tadcupura onnx mandba
Oynub, MOTYpUAMNUIUK Ba XaHapUIIMK WYHanumuaa €3wiraH acapiapja JHT
Ky TWIra OJUHAIWTaH, OSTIApPHUHT (PUKXUH Ba aKuIaBUM KUXATIAPUHU
aHriamaa Jajluil  OJMHAJAWIaH MyXUM acapiapiaH Oupu xucoOnaHaIu.
V36ekucron Pecnybnnkacu ®annap akamemmsicu AGy Paiixon Bepymuit
Homugaru llapkmyHOCIMK MHCTUTYTH KynaE€3Manap GpoHIUIa Ma3Kyp acapHUHT
ertutal® HyCXacu cakjaHaau. Ymly kyné3ma man6a Ba nyHE doHmmapuaa
CaKjaHAa€TraH HyCXaJllapHU TaAKUK KWIMII »Kapa€HuUJa NIy Hapca MabliyM
Oynnuku, acapHUHT MoBapoyHHaXp Ta(CUPUIYHOCIUTHAATH  aXaMUITU
oexu€caup. Acapma Oomka Tadcupnapaad Qapkiaud paBUIIga OSTIAPHU
tapcupnamga y3rada ycuny6 kymnaHwirad. Onum  KypboHaaru cypaHu
mapxJjanijaa, aBBajo, y Xaknaa oOaradcwn MabayMoT Oepub, Makkuil Eku
MaJaHUWUIUTH, CypaHUHT ¢as3miatu Oopacuia alTWIraH Xaauciap, osTiIapJaru
xapdyiap coHuw, HO3WJI Oynuml cabaOu, YHUHT OOIlKa HOMJIApHW, aKHJaBUN Ba
buxkxuit OaéHura owja XyKMmiap, KHpOaT BaxxjapH, TacaBBy(uil HyKTau
HaszapJaH mapXJaHUIIUra J0up MabiayMoTiaap Oepras.

HMucceprauussuuar «AO0y Xa¢pc Hacapuit “Taiicup du-T-Tadpcup”
ACAPUHMHI KOAMKOJIOTHK XYCyCHUSITJIAapHW» €0 HOMJIaHTaH MKKMHYM O00una
Ma3Kyp acCapHHHI Y30eKHMCTOH Ba JAyHE Kynéma (oHIIapuaa cakiaHAIWTaH
HyCXallapy Xamja yJapHUHT Oup-Oupujgan ¢Gapkjium TOMOHJIApU XaKUJa
MabIyMOT Gepuiran. Y3P ®A 1Y kynésmanap 6yaumunga acapuaunr P: 3150,
3164, 5265, 4789, 7124, 11922 pakam octhaa cakjJaHaJuraH Hycxajlapu
MaBXkya. Maskyp kyné3manap ycruaa oiaub® OopwiaraH WIMHM TaxJuiuiap
acocuJa IOKOpPHUIArd HYCXaJIApPHUHT OUpOpTAcH TYIHUK XOJJa CaKJIaHMaraHu

13 A6y Xadc Hacaduii. Tadpcupu Hacaduit. ba Tacxuxu aykryp Asusymnox, JKysaiiuuii. MHTHIIOPOT KyHaiin
¢apxanaru DpoH. 2-xwim, 1356 (Oyanan kevina: Hacadwuit. Tapeupu Hacadmit).

14 A6y Xadc Hacaduii. An-Kann du suxpu ynamau Camapkasi. — b. 22.

15 V3P ®A 11TU Kynésmacu: P: 5265, 3164, 4789, 3150, 7124, 11922; Moxup Axnbd Xa66ym taxkuxu. XK. 1. — Bb.24.
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aHUKJaHAWM. YHJaH TalKkapu Oapya HycXallapHH >kamiad yJlapHH KUEcUi
Vpranuica xam, KypboHHUHT TYIuK TadhcupuHu Kampad onmaraH. 3epo, 3150
pakamun Hycxa “Papn” cypacununr 10-ostuman “Hyp” cypacuraua, 3164
pakamnau Hycxa “FOnyc” cypagan “Haxn” cypacununr 47 osituraya, 3231
pakamuin Hycxa “lHOcyd” cypacuman “Mypcanor’raua, 4789 pakamim Hycxa
“Ax300” cypacuman ‘“Hac” cypacuraua, 5265 pakamnau Hycxa “Haxm”man
“@Parx” cypacuradya OyiaraH KUCMHHU V3 HWYHTra oJiraH. XyJioca KHJIHII
MYMKUHKH, «aT-Talicup ¢u-t-radcup» acapu 23 xy3naH mbopart 0yiaubd, yHIa
bakapa, Onu mpon, Mouna Ba AHBOM cypajJapuHUHT TaQCUPU MaBXKY/l dIMac.

Acapuunr ayn€ kynésma ¢onmiapuna 97 Ta Hycxacu cakJaHaIu,
xymnanan, Cayausi Apabucrtonu, bupnamran Apad Amupnukiapu, OpoH,
Xunauctod, Typkus, bocuus, I['epmanus, HWpnanausa, Awmepuka Kymma
[ratnapu kabu nasnatiapaa MaBxkyAd. bupruna Ucranbynnaru “Cynaitmonus’
Kynésmanap donauna «ar-Taicup Qu-T-TaQCUp»HUHT 72 Ta HyCXacH MaBXKyJ
o0ynuo, ynapaan 15 tacuaa acap TYIUK X0JiaTAa CaKJaHTaH.

A0y Xadc Hacadwmit acapaum €3umima TapCUpPUIyHOCTUK COXACHUIArd JHT
»bTUOOPIIM MaHOanapaaH goigananran. XKXymnanan, A6y Y0Oaitna Mabmap ubH
Mycannanunr?® (110/728-824/209 i) «Maxosy-1-Kypson» («Kypbonma
Maxo3»), Mmom ®@apponunr!’ (144/761-207/822 iiii.) «Mabouu-n-Kypbon»
(«Kypbon mabHOmapuy»), AOy Myxamman AOaymiox uOH Myciaum
Kyraiibanunr'® (sad. 276/889) «Tabsun mymkuin-n-Kypson» («KypboHHHHT
MYIIKHI YpuHiIapu TabBUiIn») Ba «Fapu6-n-Kypbon» («KypboH axoinboTu»),
N6n XKapup Tabapuitauar®® (225/839-310/922 iiit.) «Komey-n-6aén  ¢u
tapcupu-n-Kyppon»  («KypboH  TapcupuHMHr  Mykammana  Oa€HuW»),
Cabnabuitnuar® (sad. 445/1053) «an-Kamd Ba-n-6aény-r-rapcupu-a-Kypbon»
(«KypboH Tadcupunm oummn Ba 0aéH Kuiaum») A0y Mancyp MoTypuIuiiHUHT
(257/870-333/944 iiit.) «TabBUIOT axju-c-CyHHa» («AXJIM CyHHA H30XJApH»),
A0y Jlaiic Camapkanguiinuar (299/911-375/985 i) «baxpy-i-yiaym»
(«Minmnap nenrusu»), A6aynkapum Kymaiipuitnunar?! (376/986-466/1073 ifii.
«Jlaroudy-n1-umopor» («I'y3anm kypcaTrmanap») HOMIIM acapjapuaaH MaHOa
cudaruna doiianaHraH.

16 Mykotun u6n Cynaiimon CamapkanauiHMHT XaéTH Ba acapiapu Y4yH KapaHr. af-Jloynuii, Yma acap., K. 2. —
B. 326-328; a3-3upuxiy, yma acap., XK. 7. — 5.191; Exyr Xamasuii. Mybxamyn yaa6o. K. 9. — 5.154-163:

17 Mlamcunnun 3axaduii. Cusp anomu-H-ny6ano. XK.1. — B. 119. A6aypaxum Mcmounuii. MaboHUIH-1-KyphOH JTH-1T
-®appo. — b. 18.

18 A6aynnox nubn Mycnum Kyrait6anunr xaétu Ba acapiapy yuyH Kapasr. an-JloBynuii, yma acap., XK. 1. — B. 251-
252; Nou XawmkoH, yma acap., XK.2. — 246; Mouyn Mmon, yma acap., XK. 2. — B. 169; a3-3upukiy, yira acap., XK.
4. -b. 280;

19 [Mameunaun 3axa6uit. Cusp anomu au-ny6ano. XK.14. — B. 267-282. Exyr Xamasuii. Mysxamyn yna6o. XK.6. —
b. 2458. ®opyk Ymap dap3uii. An-BapakoTy Bain BapokuiiHa ¢u Tapuxun uciaomuid. XK.7. — b. 187. Jlokrop
Myxammman 3yxanuii. Imom Tabapuit. — b. 71.

20 EKyT "My®xamyn ymabo" kuroOuma mryHpmait nevmu: "AOy Hcxok Ac-Cabmabuii MyKpub, aaub, BOBH3 Ba
WIIOHWIN poBUE OY1HO, sXyaa KYI TacHU(OTIapHUHT coXuOMIup". YHUHT €3raH Mamxyp acapiapuian oupu "An-
Aponc ¢uit kucacun anoue"mup. Yau Ac-Capnabuit éku Ac-Caboinubuii qednmm MyMKrH, Oy HOM YHTa HacaOWHU
aMac, Takabuau omnaupanu. Paxmarymmo O6uno. KyppoH Ba Tadcup mmmmapu. — Tomkert. — b. 108.

2L A6aynxapum an-KymaiipuiiHuar xaéTu Ba acapnapu yuyH Kapanr. Kaxxoma, yma acap., JK.6. — B.77; a3-
3upukiy, yiia acap., XK.3. — b. 346; 16n Xamwmkow, yma acap., XK.1. — B. 299.
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Onumuunr «Taiicup ¢du-T-Tadpcup» acapu y3unaH KeWHH E3WIran
acapyapra mMan6a cudaruaa acoc Oynrad. Xycycad, Anoyaaud byXopuitHUHT
(779/1377-841/1438 iiii.) «Kamdyn acpop» («CHpIapHUHT OYHIIUIINY),
Annoma Tuitouii (Bad. 743/1342) «Kammod»ra é3ran xommuscuaa, Mou Kamon
bomanunr (Bad. 942/1535) «Tabcup N6H Kamon boma» Ba “ApOGanitHUET»
(«Kupkra xamuc >xamiaanmacu»), Mmom Anycwuithunar (1217/1802-1270/1853
i)  «Pyxy-n-maboHuin  Quit  Tapcupu-n-KypboHu-i1-azumM  Bac-caObHII
maconui» («KypboH a3miiMHH Ba (GoOTHXa CypacHHM TapCcup KUIUIIIA
MabHOJAp XaKUKaTHHH o4yuO Oepuin»), Memomn Xakkuiinuar (1063/1653—
1137/1725 iii.) «Pyxy-m-6aén» («baén xakukatmau oun® Oepumr»), MOH
O6umun (1197/1776-1252/1836 iiii.) «Pamayn MyXxTop ana ayppu-I-MyXTOp»
Kabu acapnapaa «at-Talicup ¢u-T-Tadcup»aan Kymiad HaKJU1ap KEITUPUITAH.

MuccepranusaHudr «Taiicup ¢u-t-radgcup”HUHr 3aMOHABUIl JHHUIL-
Mabpuduii xaétaarm axamusitu» J1e¢0 HOMIJIAHTAH YYUHYM O00HIa XO3UPTrU
KyHJa TJio0al MyamMMojapjaH Oupura ainaHran V3 >KOHHMIa KacjJ KUJIUIIL,
OWJIABHUMA aXXpuUMJlap, OMMAaBHH MaJaHUAT, y30K Wwuiapgan Oepu Oapua
WHCOHJAp TOMOHHUJAH KaOyl KWIMHTaH KOWJanapra TecKapw IIaKjIaaru
Oy3fyHYM Fosulapra Kaplii HMMMYHHUTETHH Makantupuiaa A0y Xade
Hacaduiitnunr «Taiicup dbu-t-Tadcup» acapu karra axaMusT KacO 3TUIIN O4YHO
OepuraH.

A0y Xadpc Hacagpuithuar «ar-Tadicup  ¢u-T-Tagcup»  acapujua
MyaMMoOJIapJlaH OupU OWJIaBUU axXpuMjlap XakujJa XaM TyXTanub, owuja
OY3WIUINIMHYN OJIMHU OJUII Ba YHU MYCTaXKaMJIMTHHU TabMHUHJIOBUMU aCOCUU
omuiuiap cudaruna Huco cypacununr 19 ostu “Ba omupyxyHHa Ou-i-mabpyd.
da wH KapuXTyMyXyHHa (a acaa aH Takpaxy IailaH Ba sDKaIyJloxXy (Quitxu
xoipo” (Ynap (Aénnap) una AXWUIMKAA SIaHT. Arap yJlapHU €KTUPMACaHTH3,
mosiAku, AJUioX cu3 EKTHUpMaraH Hapcaaa Kym sSXIIWIMKIApHU —KHJICA)
tadcupuga®’ ouna GapKapoOpIUrd Ba CA0JATH yuTa HApPCa; OMPUHYMCH, Iy3all
XYJIK, IKKUHYUCH, IUPUH CY3 Ba YUMHYHUCH, MOJI-AaBJaT OWJIaH Kapop TOMaaH,
ne6 aitran. YHJaH Tamkapu (GUKPUHU acociam y4yH ganui cudaruga AOy
Mancyp MotypuauiiHuHr: “Arap axjid OWJIAHTHM3HU EMOH XYJIKH €KH a3usaT
OepyBUM THiHMra cabp KWJICAHTHU3, AIIOX Iy HWIIWHTU3 dBa3Wra cusra ymoy
aénjaH KY3WHTM3HU KyBOHTHPAJWIaH Ba OXUpaTia cu3ra Kymiad caBoOnapHu
OJIMIITMHTU3ra cabab Oynamuran dap3anmiap aTo Kwiaau’, cy3u OunaH tadcup
KWJITaH.

A0y Xadc Hacaduit «Taiicup ¢pu-t-Tadcup» acapuaa oATIapHUHT HUKXUM
Ba TacaBBY(DUl KUXaTiIapura OuJl KapanulapHu KEATUPHUII OujiaH Oup Katopaa
aKMJIaBUM XYKMJIapHH XaMm Oatadcun €putrad. byryHru KyHaa MycCyJMOHIIap
opacuja KEHI TapKaJraH Ba Typiu Oaxciapra cabab Oymaérran “UctuBo”
(Anmoxra MakoH, *OW Ba Oupop Hapcara yTupau ned Kapaill) TyIIyHYacu

22 KypboHH KapuM MabHOJNAPUHMHI TapKuMa Ba Tad)cUpH // TapsxuMa Ba u3oxjap Myawudu A6aynasus Mancyp. —
Tomxkent: TomkeHnT ucnom yausepcutet, 2009. — b. 24.
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xakuna tyxtanub, Kypbon ostnapuna kenran “McraBa” mbopacuHu KaHpgan
TYUIYHUII KEPAKJIUTH, TAbBUJ KWJIHUIIJA KAaiich KouJajapra Kapail JO3UMIIUTU
XaKuga MabiymoTiap Oeprad. XycycaH, MOTYpPHAMN Ba allbpuiliap OATHUHT
30XMpUra WMHUMOH KeJTupuil Oopacujga Oupop OoIIKa CY3HM alTMaciaH
myHAaWIuruda KaOyJ KWIMIITaH. bBbHUpPOK KEWWHTH MyTaaxxup yiaamoiap
OSITIIAPHUHT 30XHpPHTa amaj KWiIuO, yHIaH TYFPUIAAH-TYFPU MabHO OJIHII
PUBOXJIaHNO, AJUIOXHMHT 30TH Ba cudariapura HOJOWUK OYymaauraH TypJiH
bukpnap KyNaMMIIMHUA TYXTATUII YYyH MYTalIOOMX OSTIAPHU TabBUI
kunumradn. A0y Xadc Hacaduit acapma “HctuBo” cy3u Oop OATIApHUHT
OapuacuHu “YTupumr’ €KW ‘KoM onuil’ MabHOCHIA SMac Oallku, ‘“Arajuk
Kuuin”’, “TagOupuHu Kuiauir”, “kaMmpad onunr’” 1e6 tadcup KUJIraH.

A0y Xadc Hacadwuitnunr «Taiicup ¢u-t-Tradcup» acapuua tacaBBydra ous
MYbTaUI KapaljJapHU XaM KeaTupuO yTrad. AiutoMaHuHr Qukpuda, Kypbon
MabHOJIApUHHU AJUIOXHUHT MyXaOOaTWMHU KO30HTaH Ba Mabpudar napakacuHu
TONTaH KUIIWJIAPHUHT CYy37apd OpKanu aHrinam MymkuH. OnuMm TacaBBYy(Q
WIMHAHUHT WHCOH XaéTuaa YpHU KyJa XaM MyXUMJIUTHHU OWJITaH Ba JJOUMO YHU
cod xoJya cakiall, YHUHT KypcarMmanapura 3uj OYyiraHn HapcalapHH YUKapuo
Talanm y4yH *)0HOO031MuK Kypcartrad. bynunr yuyn «Taiicup du-t-tadcup»aa
UCIIOM OJlaMMJa IIapuaT Ba TacaBBY( ynamonapu cudartujia taHuiarad AOy
Ab6aymnox Xopuc ubn Acag Myxocubwuit (Bad. 243/857 ii.), A0y 3akapuiié SIxé
16 Myo3 ubn Xawdap Posuii (Bad. 258/872 ii.)?®, AGyn Xacan Cuppuii U6n
Myrommnc Cuxoruii (Bad. 253/867 i1.)**, A0y Bakp Bappok (Bad. 244/854 ii.)
25 baccam n6H A6xymiox Upoxwuii (Bad. 150/767 i1.)?°, Pysaiim ubn Axman u6H
Ssun (Bad. 330/941 ii.)?, A6y Ycemom Xupumii (Bad. 298/910 i1.)%, Aoy
Myxamman u6u Anu Bocuruii (Bad. 431/1040 i1.)%, A6y Cynaiimon J{oByn ubn
Hacp Touii (Ba.165/781 ii.), Axman u6n Myxamman Hypuii (Bad.295/908 ii.)*°
kabu onumiapiaan Hakuiap kentupransl. Caxn ubn A6mymiox Tycrapuii
(200/818-283/896 iiii.), Myxamman uon Anu Tepmuswuii (272/820-320/869 iiii.

KaOM yJIaMOJIApHUHT KapalllJapuHU XYXKKaT cudaTtuaa 3ukp Kuiaub yTraH.

23 TacaBBy]) WIMMHMHT MalXyp LIaiiXjgapuaaH Oupu OYnub, pyxuil TapOusra oun Kym HacuxaTiapu Oop. Bamx
nmuépura cadap kuuob, cyarpa HucoOypra kalitanu Ba mry epaa Bagot kKwiagu. Kapanr; Uon Xammukon. Badusary-
n-apéH. XK. 6. — b. 165-167.

24 Cupuit CakOTHHHUHT Xa8TH XaKMAa MabIyMOT YuyH KapaHr: M6u an- Umog. Ilaxkapory-3-3axab MUH ax60pu-3-
3axab. XK. 2. — b. 127; Xatub barmoamii. Tapuxy-n-barmon. XK. 7. — 5.187; Cynamuii. TabokoTy-c- cyduiis. — b. 48;
a3-3upurymii. An-asom. XK. 3. — b. 82.

%5 Ay Bakp BappokHHHI XaéTH XaKula MabiyMOT ydyH KapaHr: Kaxxona, yia acapra xapanr, XK. 11. B. 97; ac-
Cynamuii. Tabokoty-c-cyduiis. — b. 221-223; Ackanonuii. Xyasary-n-asaué. baiipyr 1986, )K.1. — b. 12-23.

26 PpokuiHUHT XaéTH XaKuaa MabIyMOT yuyH KapaHr: Ackanonuil. Tax3u6y-1-tax3u6. XK. 1. — B. 380; 3axabwii.
Mesn3ony-n-3ptugoin. XK. 1. —b. 308.

27 Pypaiim nOH AxMaj UOH SI3MIHMHT XaéTH XaKua MablyMOT yuyH Kapaur: 3upukiu. an-Asbiam, XK. 3. — B. 37;
Cynamuii. Tabokory-c-cyduiis. — b.180.

28 X upuiHUHT XaéTH Xaku1a MablyMoT yayH Kapasr: Cynamuit. Tabokoty-c-cy@uiis. — 5.170; U6n an- Umon. XK.
1.-B. 230.

29 BoCHTHIWHMHT Xa6TH XaKuna MabIyMOT YYyH KapaHr: 3upurimn. An-Asmam. XK. 6. — B. 275; Xarub barmoxuii.
Tapuxy-n-barmox. XK. 3. — b. 95; M6n XKazapwii. Foary-a-auxos. XK. 2. — b. 199.

30 HypuiiHuHr XaéTu Ba Xakuaa MablyMoT yuyH Kapaur: Cynamuif. Tabokory-c-cyduiis. — B. 164; Kaxxona.
Mywswxam an-myammuuduiia. XK. 2. — Bb. 166.

31 CynaiiMonus kynésmanap ¢ponauna cakiaanaérran Typxon CyntoH Hycxacu. —bB. 4, 9, 56, 83.
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VYnapra mucOaran “xakukaTr axju’, “Mabpudar coxubnapu” €k “XaKukKat
yJaaMmoJiapu”’ UCTWJIOXUHHU WIUIATraH. YHJaH TallKapyd TacaBBY( HIMHIA OWJ
“Ca6p”, “IHpr”’ “Ma’BpI/I(baT”, “BI/IpI[”, “pI/I30”’ “3aBK” “HKI/II;’IH”’ “MYKOI]_[a(l)a”,
“mymoxanaa’, “Bopuaor’ “mapuar’ Ba “XaKUKAT HUCTUIOXJIAPU XaKUla XaM
MabJIyMOT Oepra.

XVJIOCA

Huccepranusiia KeNTUPUITAH MakcajJ Ba Basudamap pouwpacuaa amanra
OIIMPUJITAH TAAKUKOT Ba TaxJIMJuIapAaH KyWuaaru xyjaocaaapra KeJIuHIu:

1. XI-XII acpnapaa MHUHTaKajaa HUCIOM OJIAMUHUHT OYIOK HaMo&HIalapu
Nmom Mortypunuii, A6y HOcp Ila3naBuii, A0y Xacan Anm nbH Myxamman
Hacaduit, A0y Myun Hacaduii, xabu onaumiapHUHT (DAOJUAT IOPUTHUILIH
MoBapoyHHaxpaa KajloM WIMH Oopacuaa MOTYPUIHUWINK — TabIUMOTH
Ha3apusJIApUHUHT PUBOKIIAHHWIIWTA, PUKXJAa XaHAQUUIUK HYHATUIIUHA SHAIA
KEHT KaMpoBJa TapTuOra coauHuimura cabad oynras.

2. Hacad Ba CamapkaHggaru OJUMIAPHUHT WJIMHUN MyXUTH acOCHJa BOSTA
etran A0y Xadc Hacadwuit xam MuHTaKagarm y30K BakTAaH Oepu JaBOM ITHO
KelaéTraH MOTYPUIMMIMK TabIUMOTH Ba (UKXJa XaHAQUUIUK HYHAIMIITUHUA
KeHTr ¢&imnmumuaga karra xu3Mmar Kwirad. OnuMm  y3 paBpurauya E3mIra
acapjlapHu WIMHM Ba KUECHN TaxJui KWIMO, yJap acocuja HCIOM OJiaMujia
acocuii MmanOa cudaruaa doimgananmiaguran GuUKxX, Xaauc, akuaa, Tadpcup Ba
TacaBBY( coxanapu Oyinua I0KCak caBUsiaru acapiap €3u0 konguprad. by sca
MUHTaKa/a akuaaBuil Ba GUKXUNA XyKMJIApHU cod X0J1a KEHUHTH aBjioJra eTuo
KM KYTPUK Bazu(pacuHu OakapraH.

3. Onmumuunr KypboH osdriapunu mapxJjamra ouj €3ran «Taiicup ¢u-t-
tadcup», «Tapcupu Hacabwmit» Ba «an-Axkman Ba-m-atBajg» KalOu acapiapu
MoBapoyHHaxXp TaQCHUPIIYHOCIUTHIA al0XUJa YPUHra Arajuru, OSTIAPHUHT
mapxJjanigaru ycinyou Oomka tadgcupiapaad ¢apk KuianO, acapHUHT KHPHII
kucmuga Kypronnunr 100 ncmunu kentupuinu, Tadpcup Ba TabBUI Oopacuaaru
Kapaluiapu, cypaHuHr QaswiaTu Oopacujaa KejlraH xaauciap, xap Oup cypa
Heuya OST Ba y OATJIAp KaHya Xap(daH TalIKWJI TONTaHU, MYTaBOTHP Ba 11033
KUpoatiapHu Oatadcun EpUTUIIM, MYBTaAud TacaBByra aoup Kapamuiap
OwiaH oATIApHU TaQCUp KWIUIIH, Xap OUp KalWMaHU JIyFaBUN Ba MUCTUIIOXUHI
MabHOJAPUHU KaMpald onuilM, cabadu Hy3yJira ouj OMIMMIIap Ba XOJIUCAJIapHU
KEeHT EPUTHUIIN OUJIaH Y3Ura Xoc yclIyOHU HaMOEH KUJIT aH.

4. A0y Xadc Hacagpuit «Talicup ¢u-t-tadcup» acapuHd yMPUHHUHT
oxupunaa Xwxpui 537, munmomuit 1142 wwmnm Camapkann maxpuaa €3u0
tyratrad. Onum ymly acapHu €3umiga apabd Ba ¢opc TwimaaH (oianaHraH.
V36ekucron PecnyGnukacu ®amnap Akagemuscu Xysypuparn AGy Paiixon
bepynuit womumarum IllapkmryHOCTWK HMHCTUTYTH Kyjié€3manap QoHAUIA
acapHuHT >Xamu ertuta, P:3150, P:3164, P:3231, P:4789, P:5265, P:7124,
P:11922 pakam octumaru Hycxajgapu Oyiau0, yJIapHUHT KOJMKOJOTHK KUXATIaH

18



YpranuwiaraHuja X03Upru KyHraya eTu0 KeJaMaranu MabiayM OYIiiu.

5. JlyHéHuHT HOaUp Ky3Ma MaHOamap cakjaHaguraH GoHIJIapuaaH OUpH
Typkusuunar CynaiMmonust Kynésmanap gouau O6ynub, ymlOy MackaHga Ymap
Hacaduiitnunar kanamura mancy0 «Taiicup ¢u-t-radcup» acapuHuHr 72 Ta
HYCXacH MaBXYJUIUTH, YyJIapHUHT opacuaa KyJAE€3MaHWHT TYIUK IMaKjiIaa
CaKJIaHTaHJIapu Ba HYKCOHJIM X0J1/1a KeJITaHU TaJKUKOT jKapa€Hua aHUKJIaHTaH.

6. Ymap Hacaduit tapcupuu &3mmaa manba cudaruna mydaccupiapaan
Mykorun ubH Cynaiimon CamapkanguidnuHr «Tapcup Myxkotun uOH
Cynaiimon, AOy VYo0aiina Mabmap nbH MycanHanunr «Maxo3y-n-Kypbony,
Nmom @apponunr «Mavouu-n-Kypron», A0y Myxamman AO6aymiox uOH
Mycaum  Kyraitbanunr  «TabBuny-n-mymkuin-n-Kypson», A0y Mancyp
Motypuauitnuar «TabBUiIOT axiu-c-cyHHa» Ba AOy Jlaiic CamapKaHIUWHWUHT
«baxpy-n-ynym» kabu acapnapunad ¢Qoitgananrad. Onum Oy acapiapaaru
HaKJUIApHU Xap TOMOHJIaMa TeKIUPUO CYHrpa KUTOOUAA KeJITHPTaH.

7. «Taiicup ¢u-tT-TadcUp» acapuHUHI JAESPIAM y4yJdaH OHp KHCMHUIATU
OSITJIAPHUHT TacaBBy(puil MabHOJapuHH aifHaH umoMm KymaitpuitHuar «Jlatoud
UIIOPOT» KUTOOM OpKaiu mapxjaHradH Ba KypboH OATIapUHMHI OOTHMHUN Ba
UIIOpaBUM JKUXaTiapuHu xaMm ouyu0 Oepran. Ymap Hacadwuii osTHU HO3MI
oynum cababura uiiopa KwirasHjga acocaH Oy xycycla aHuk udoja >TUITaH
“(danazanar”, “¢paanzana” éku “dayH3una’ kabu cUiFalapuHu KyJJaraHWHHU Ba
YHUHI 3bTHOOp OepuimaraH Hy3yd cababiiapHu acapura OJIMINra 3bTUOOP
KapaTras.

9. MydaccupHuHr ycimyOu osiTIa KeJlraH Oup Kaluma YKUJIUIIUTA JTOUpP
Oapua KUpoaT TypJapuHU KeATUpUO, MyTaBOTUP KUPOATIAPHU KEATUPUII OUIaH
Ooupra mo33 KupoatTiapHu Xam kypcatub ytran. bab3an sca Kupoart TypiapuHu
(kopoa amMmatys Kupoa) €ku (Ba XHsl KUpoaTyJl amMmMa) IIaKIuja UCTUIOX OujiaH
MMOMJIADUHUHT MYTaBOTUP KUpoatiiap Oopacugard UTTU(GOKUTA UITOpa KUJITaH.
Onum “Kyppo axay-n-Maauna” (Magunanuk Kopuiap) ubopacu o6unan Umom
Hoder Ba Ady XKavdapuu, “Kapaa axny-1-Kyda” (Kyda axau kupoat Kuiaan)
uctuioxu opkaau Mmom Ocum, Xam3a Ba Kucowiira umopa xwiaran Oyiica,
11033 KUpoat coxubnapura HucOaran “xKyppo’” (Kopuiap) Cy3uHU KyJail OuiaH
tadcupia y3ura xoc ycayOHU TaHJIaraH.

TagkukKoT kapaéHuIa OJMHIaH HATHKA Ba XyJocajapaaH Kejauod
yuKUO0 Kyiiujaaru Takjaud Ba tapcusiiap Wirapu Cypuiam:

1. V36eKHCTOH MYCYIMOHJIApH HJOpAacH Tacappybumarn oiuii Ba ypra
Maxcyc TabJIUM Myaccacalapuja YKUTUIAETTaH KYPbOHIIYHOCIUK (aHU YUyH
«MoBapoyHHaxpaa Tadhcup WIMHHHUHT VKUTHUIWII METOAMKACH» HOMIHU VKYB
KYyJJIaHMa YOI dTHII,

2. MoBapoyHHaxpaaH €THIIMO YUKKaH Mydaccupiap Ba yJIapHUHT
acapiapyuHU 4YyKyp TaJKUK 3THII XamJa KEHI >KaMOAaTUYWJIMKKa TapFul KUIUII
Makcanuna «MoBapoyHHaxpiauk Mydaccupiap Ba  yJIapHUHT MHHTaKa
TaQCUPITYHOCTUTHIA TYTTaH YPHU» HOMIU MOHOTpadus Tak€piaii;

3. Aby Xadc HacaduitHunr mybpraaun tacaBByduil KapaluUlapuHH Y3uaa

19



Kamnaraln «An-Bacwuiiss» Homiu pucosiacuHM Typkusiia cakjinaHa€TraH SroHa
Kya€3Ma HycXa acocujia TapKuMa KWinO, Halp 3THIIL.
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INTRODUCTION (Doctor of Philosophy (PhD) dissertation annotation)

Relevance and necessity of research. The world scientific community
recognizes the services of Movarounnahr scientists who have contributed to the
development of science and Islamic civilization. In this regard, in the field of tafsir,
Abu Hafs al-Nasafi's "Taysir fi-t-tafsir" (_waill & uad), in the science of hadith,
Imam al-Tirmidhi's "Sunan al-Tirmidhi" (¢2_3 ¢, in the science of belief and
theology usul-d-din” (0l dsal & AV 3 adll) in figh he wrote Burhanuddin
Marghinani's“ al-Hidaya ”(%22¢l'). In their works, they considered the establishment
and strengthening of inter-religious tolerance, mutual respect and common friendly
relations in the path of science as one of the urgent tasks.

In the world, especially in the Islamic world, the study of the Qur'an and the
interpretation of the verses of the Qur'an, as well as narrative interpretation
(interpretation of the verse in the words of verses, hadiths and companions), as
well as intellectual interpretations The fields of commentary are being analyzed in
depth. Such research has been systematically conducted in major research centers
in Egypt, Turkey, Saudi Arabia, the United Arab Emirates, Syria, Jordan, Pakistan,
Iraq, Britain, Germany and other countries. The book al-Taysir fi-t-tafsir, which
has been the main source for commentators since the Middle Ages, has also been
involved in special research. However, in today's information society, due to the
lack of comprehensive and insufficient attention to this issue, there is a situation of
misinterpretation of the verses of the Qur'an. In order to prevent this, it is necessary
to study the works of tafsir based on the creed of Ahl as-Sunnah wa'l-Jama‘ah.

In Uzbekistan, one of the most pressing issues is the development of the
essence of Islam in terms of tolerance, interfaith harmony, the use of its creative
and enlightening power in the development of spiritual life, the study of the written
scientific heritage of ancestors. In particular, “Today, more than 100,000 unique
manuscripts are stored in the book funds of Uzbekistan. Unfortunately, these rare
books have not yet been fully studied, and they are waiting for scholars and their
readers"!. The study of the rich spiritual and enlightenment heritage inherited from
the ancestors is aimed at defending the faith of the Ahl as-Sunnah wa'l-Jama‘ah
from the ideas of the lost sects, such as Hizb ut-Tahrir and False Salafism. In
particular, Abu Hafs Nasafy's work on Islamic teachings, al-Taysir fi-t-tafsir, has
led to a reassessment of the country's place in the development of Islamic
civilization. This requires revealing the peculiarities of the interpretation of the
verses of the Qur'an in al-Taysir fi-t-tafsir, as well as an in-depth study of the ideas
raised in it and their application to spiritual life.

F-5416 of the President of the Republic of Uzbekistan dated April 16, 2018
"On measures to radically improve the activities of the religious and educational
sphere"”, PF-5953 of March 2, 2020 "On the development of the Republic of
Uzbekistan for 2017-2021" Decrees "On the state program for the implementation
of the Year of Science, Enlightenment and Digital Economy", PK-2855 dated

! Mirziyoev Sh.M. Completion of the main work carried out in 2017 and the Address on the most priority areas of
socio-economic development of the Republic of Uzbekistan in 2018. https://president.uz/uz/lists/view/3377
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March 27, 2017 "Imam Bukhari International Research Center under the Cabinet
of Ministers of the Republic of Uzbekistan" Resolutions of the Cabinet of
Ministers of the Republic of Uzbekistan dated June 23, 2017 No. PK-3080 "On
measures to establish the Center of Islamic Civilization in Uzbekistan under the
Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan" and the Resolution of the
Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan dated November 1, 2018
Implement the tasks set out in the Resolution "On support measures" This
dissertation serves to a certain extent in research.

The relevance of the research to the priorities of the development of
science and technology of the Republic of Uzbekistan. The dissertation is
carried out in accordance with the priority direction of the development of science
and technology of the republic I. "Spiritual, moral and cultural development of a
democratic and legal society, the formation of an innovative economy."

Level of study of the problem. The life and scientific legacy of Abu Hafs
Nasafy are being studied with great interest by Western researchers. In particular,
Western scientists F. Mueller, M. Sister, I. Goldzier, T. Scholars such as Neldeke,
F. Danny, J. Wansburg, R. Martin, and A. Rappin? have conducted research on the
works of Umar Nasafi and his place in Islam in their scientific research on the
interpretations and commentators of Mowarounnahr.

Also, such orientalists of the Commonwealth of Independent States as K.
Koshtaleva, M. Piotrovsky, A. Borovkov, E. Rezvan, S. Kamilev, FI Abdullaeva,
T. Ibragim?, who carried out research on the study of the Koran, and studied the
scientific heritage of the commentators of Mowarounnahr in the field of
commentary.

The study of Abu Hafs al-Nasafi's work, al-Taysir fi-t-tafsir, dates back to the
early days of the Orient. Information about the life and work of Abu Hafs Nasafy
in the Middle Ages were given by Eastern scholars Abu Sa'id Samani (d. 1677),
Abdul Qadir Qurashi (696 / 1297-775 / 1373), Hafiz ibn Najjar (578 / 1183-643 /
1245), Ibn Hajar (773 / 1372-852 / 1449), Hafiz al-Dhahabi (673 / 1274-748 /

2 Muller F.M. The sacred books of the East. Volume VI. The Qur’an. Translated by Palmer E.H. Motilal
Banarsidass; Muller F.M. The sacred books of the East. Volume IX. The Qur’an. Translated by Palmer E.H. Motilal
Banarsidass; Sister M., Metaphern und Vergleiche im Koran.Inaugural-Dissertation zur Erlangung der Doktorwiirde
genehmigt von der Philosophischen Fakultdt der Friedrich-Wilhelms-Universitéit zu Berlin. - Berlin, 1931. p. 362;
Goldzier 1. Islamic Interpretation / Arabic Translation and Commentary by Abdul Halim Najjar. - Cairo, 1955;
Neldeke T. History of the Qur'an / Arabic translation and commentary by J. Tomar. - Beirut, 2004; F.M. Denny,
“The meaning of ummah in the Qur’an”, History of Religions, XV, 1975; Wansbrough J. Quranic Studies: Sources
and Methods of Scriptural Interpretation. - Oxford, 1977; Martin R.C., “Understanding the Qur’an in text and
context”, History of Religions, XXI / 4, 1982; Rippin A., “The Qur’an as literature: perils, pitfalls and prospects,”
British Society of Middle Eastern Studies Bulletin. - London, 1983;

3 Kashtaleva KS, “Terminology of the Koran in a new light”, Reports of the Academy of Sciences of the USSR.
Oriental Studies, 1928; Kashtaleva K.S. "Imitations of the Koran" by Pushkin and their primary source // Notes of
the College of Orientalists at the Asian Museum of the Academy of Sciences of the USSR / 1930; Piotrovsky M.B.,
Quranic legends. - Moscow, 1991; Frolov D.V. Muslim exegesis and the Koran // East, 1992, No. 6. - P. 73-88;
Borovkov A.K. Vocabulary of Central Asian tefsir X11-XI1I centuries. - M .: Publishing house of oriental literature,
1963; Rezvan EA, “Adam and banu adam in the Koran (to the history of the concepts of*“ the first man “and*
humanity ”)”, Islam. Religion, society, state. - Moscow, 1984; Kamilev S.Kh To the interpretation of the Quranic
terms kyst and adl // Socio-political representations in Islam. History and modernity. - M., 1987. - P. 101-102;
Abdullaeva F.I. Persian Quranic exegesis. - St. Petersburg, 2000; Ibrahim T.K. The Koran on Spiritual Pluralism //
Comparative Philosophy in the Context of Cultural Diversity. - M., 2004. - P. 218; Rezvan E.A. Quran and its
interpretations (texts, translations, commentaries). - M., 2005.
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1348), Qasim ibn Qutlub (802 / 1399-879 / 1474), Jalaliddin Suyuti (849 / 1445-
911 / 1505), Mahmud ibn Sulayman al-Kafavi (926 / 1519-990 / 1582), Haji
Khalifa (1017 / 1609-1068 / 1657), and Abdulhay Laknavi (d. 1304/1886)%.

Scholars such as Dr. Yahya Faqihi, Humayra Aisha Arslanturk, Ahmad
Balaban, Mahir Adib Habbush, Jamal Abdurrahim Faris, and Fadi Maghribi, as
well as Arab and Turkish scholars, have also commented on Umar al-Nasafi's al-
Taysir fi-t-tafsir. Abdurahman Khomeini, Ali Abdulfattah Maghribi, Muhammad
Abu Aliazid Mahdi gave information about the scholars who made a contribution
to the history and development of the Hanafi-Moturidi doctrine. Muhammad Abu
al-Yazid® analyzed the mystical views of Mahdi Nasaf.

In Uzbekistan, a number of studies have been conducted concerning Abu Hafs
Nasafy. In particular, researchers such as U. Uvatov, D. Rahimjonov, S.
Muhammadaminov, A. Allakulov® spoke about the views of the scholar on hadith,
jurisprudence and belief. In addition, scholars, commentators and their works
living in Movarounnahr were read by M. Khairullaev, A. Saidov, R. Obidov, B.
Abduhalimov, Z. Islamov, O. Buriev, A. Muminov, Z. Munavvarov, N.
Muhamedov, D. Mahsudov. . Babadjanov, Sh. Ziyodov, O. Koriev, I. Bekmirzaev,
A. Scholars like Abdullayev’ have studied in part in their research.

4 Muhammadaminov S. Abu Hafs al-Nasafi's Matla ‘an-Nujum wa Majma al-Ulum and its role in the development
of Islamic sciences in Central Asia (late 11th - mid-12th centuries): history. nomz. .... dis. avtoref. - T. Own FA SHI,
2012. - 193 p. (Further: Muhammadaminov S. - Dissertation.).

> Dr. Yahya Fagih. Najmiddin Umar Nasafy. At-Taysir fi-t-afsir. critical text. Dr. Muhammad Abdurahman
Khomeini. Usulu-d-din inda-l-imam Abi Hanifa. - Riyadh: Doru-s-Sumayi, 1996. - 699 p .; Aisha Khomeini
Aslanturk. Abu Hafs Umar Nasafi's At-Taysir fi-t-Tafsir, a critical edition of Surat al-Bagara, a doctoral dissertation.
Istanbul. 1995. - P. 500 .; Ali Abdulfattanh Maghribi. Imam Ahi Sunnah wa-I-Jamaa Abu Mansur al-Moturidi and
Arauhu-1-Kalamiya. - Cairo: Maktabatu Wahba, 2009. - 455 p .; Muhammad Abu Aliazid Mahdi. Al-Ittijohu-s-
Sufiya. - Cairo: ad-Judiya, 2007. - 253 p.

6 Vparop V. Allomals of the Kashkadarya oasis // Scientific-analytical information of Tashkent Islamic University. —
Tashkent, 2005. - Ne 3. - P. 12-13; Rahimjonov D. The development of the science of hadith in Samarkand in the
VIII-XII centuries (based on the work of Abu Hafs al-Nasafi "Kitabu al-gand fi ma'rifati ulama Samarkand"):
history. candidate. .... dis. author's ref. - T .: TIU, 2003. - 14 p .; Muhammadaminov S. Abu Hafs al-Nasafi's Matla
‘an-Nujum wa Majma al-Ulum and its place in the development of Islamic sciences in Central Asia (late 11th - mid-
12th centuries): Tar. candidate. .... dis. author's ref. - T. ®z FA SHI, 2012. - 193 p. (After that: Muhammadaminov
S. - Dissertation.).

" Great figures, scholars: (Famous thinkers and scientists of Central Asia) // Prepared and edited by MM
Khairullaev. K. 2. - T .: A. Qodiri People's Heritage Publishing House, 1996; Saidov A., Ishakov S. Hafizad-din
Nasafiy // In defense of the law.— Tashkent, 2001. - Ne 2.— P. 23-25; O6unos P. Spiritual and historical significance
of the Quran. - T .: Tashkent Islamic University, 2006. - P. 60-145; O6unos P. The services of Central Asian
scholars in the field of interpretation. - T .: Tashkent Islamic University Publishing and Printing Association, 2009;
Our great allomas / Abduhalimov B. Islomov Z. and so on; H. C. Edited by Karomatov. - T .: Tashkent Islamic
University, 2002; Buriev O. Hasanov M. Khoja Muhammad Porso // Famous Central Asian figures, scholars, writers
/ Collector and editor-in-chief: M. Khairullaev. Completed reprint. - Tashkent: People's Heritage, 2001; Spiritual
stars: (Famous Central Asian figures, scholars, writers). - T .: A. Kodirmy People's Heritage Publishing House,
2001; Muminov A. The role and place of the Hanafi ‘ulama’ in the life of the central cities of Mawarannahra (II-V1I
/ VII-XII centuries): Diss. ... Doc. history. science. - T .: TIU, 2003; Abdullah Abdulhamid Saad. Encyclopedia of
Central Asian Scholars / Edited by Z.I.Munavvarov. - T .. Imam Bukhari Republican Scientific-Educational
Publishing Center, 2007; Muhammad N. Nasaf and Kesh allomas. - T .: Publishing and Printing House named after
G. Gulom, 2006 - P. 51-54; Abul Barakat an-Nasafiy and his work “Madarik at-Tanzil and the truth at-Tawil”
(monograph) / D. Mahsudov; Editor-in-Chief: Z. Islamov. - T .: “Movarounnahr”, 2014; ba6amxanos b. Islam and
Philosophy: Interpretations of the Qur'an, Commentary Recitation Science // Treasury of Oriental Manuscripts.
Institute of Oriental Studies named after Abu Rayhan Beruni of the Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan. - Tashkent: UNESCO, 2012. - P. 57-61; Ziyodov Sh., Koriev O., Bekmirzaev I. The Hanafi doctrine in
the development of Islamic sciences in Transoxiana. - T .: Science and Technology, 2012; Abdullaev A. The place
of Abul Lays as-Samarkandi in the interpretation of Transoxiana: Tar. fan. name. ... Diss. author's ref. - T .: TIU.
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Although the above-mentioned researches have carried out extensive research
on the life of the scholar, his ageedah, jurisprudence and hadith on his scientific
activity, the work on his commentary on al-Taysir fi-t-tafsir is still being done in a
complex way. For this reason, it is necessary to explain in detail the contribution of
a scholar to the field of interpretation and to prove it on the basis of scientific
evidence.

Relation of the topic of the dissertation to the plans of research work of
the higher education institution where the dissertation was completed. The
dissertation was written within the framework of the "Program of measures to
improve the field of Islamic studies” of the Research Plan of the International
Islamic Academy of Uzbekistan for 2019-2025.

The purpose of the reserch is to reveal the role of Abu Hafs Nasafi's work
"Taysir fi-t-tafsir” in the commentary of Movarounnahr and its peculiarities.

The reserch tasks are as following:

Expansion of the types of commentary and commentators in Movarounnahr in
the X-XII centuries;

To analyze the activity of Abu Hafs Nasafi as a commentator on the basis of
his works;

Indicate the factors that led to the writing of Taysir fi-t tafsir;

Identification of manuscripts of "Taysir fi-t-tafsir"* in the world funds and
their codicological description from the point of view of source studies, Islamic
studies;

Comparing the interpretation of the issues in the book with the books of Ahl
as-Sunnah scholars;

Apply the information presented in the work as a solution to many problems
today and reveal its scientific essence in a modern way;

Comparison of the work with the books of commentary written at that time;

It is on the basis of this work to give views on the verses of the Qur'an that are
currently being misinterpreted and to refute various ideological ideas.

The object of the research was taken as Abu Hafs Nasafi's Taysir fi-t-tafsir.

Subjects of the research are Abu Hafs Nasafi's method of writing al-Taysir
fi-t-tafsir and the importance of the work in terms of narrative, intellectual and
figurative interpretation.

Research methods. The dissertation uses research methods such as complex
approach, dialectical, historical, logical, analysis and synthesis of scientific
knowledge, comparative analysis and codicology.

The scientific novelty of the research is as follows:

Improving the method of tafsir of the commentators of Movarounnahr, Abu
Hafs Nasafi in his work "at-Taysir fi-t-tafsir” reveals that he laid the foundation for
a unique style in the science of tafsir by listing 100 names of the Qur'an separately
and quoting the number of words and letters in each surah;

2007; The place of Abu Lais in the commentary of Movarounnahr of Samarkand / Abdullaev A .; Editor-in-Chief;
Z. Islamov. - T .: “Movarounnahr”, 2013.
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In order to elucidate the aspects not mentioned in Abu Hafs al-Nasafi's
Zillatu-1-gari ("Mistakes in the recitation of the Qur'an™) and al-Akmalu-I-atwal,
written in the 11th century in Movarounnahr to improve the knowledge of the
Qur'an, Taysir fi-t-tafsir” and proved to be the basis for the development of this
field in the region;

Abu Hafs al-Nasafi, who mastered all the sciences necessary for a
commentator to develop the views of the Moturidi doctrine, which had a strong
influence in the region, and to explain the content of the Qur'anic verses,
moderately interpreted the verses and prevented fanaticism and various
misinterpretations. based on the fact that it can be a suitable solution even in an era
of globalization and the rise of various ideological threats;

According to a study of manuscripts in the world's collections, Abu Hafs al-
Nasafi summarized all his works on Islamic sciences, in particular figh, ageedah,
tafsir, hadith, puberty, and mysticism, in al-Taysir fi-t-tafsir. was also recognized
by scholars of the time.

The practical results of the research are as follows:

The study contributes to the development of the field of interpretation in the
XI-XII centuries in Transoxiana, along with the narrative and intellectual forms of
interpretation, the method of sign interpretation was widespread and Abu Hafs
Nasafi as a commentator with his own views;

The work contains information about the verses of the Qur'an, the types of
recitation, the types of recitation that are nasih, mansuh, mugam, mutashabih and
mutawatir;

verses on jurisprudential and doctrinal rulings and their analysis, as well as
scientific evidence to substantiate the inaccuracy of the documents they present for
their claims by today's erring scholars.

Reliability of the research results. In the study, the main fund of the
Department of Manuscripts of the Institute of Oriental Studies of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan "Taysir fi-t-tafsir" acap3231, Ne5265,
No3164, Ne4789, Ne7841ya, Ba38450, Ne38450 It is based on the comparative use of
the following copies, the research is based on the methods of objectivity,
objectivity, history, the conclusions and recommendations of the study are put into
practice.

The scientific and practical significance of research results. The scientific
significance of the research lies in the fact that the historical, social, and bio-
bibliographic data collected by Abu Hafs Nasafi in the history of the science of
Qur'anic exegesis and commentary have been brought into scientific circulation.

The results of the research were presented in higher education institutions

in the fields of "Religious Studies”, "Islamic Studies”, "Islamic Law", "Islamic
History in Central Asia", "Textual Studies", "Source Studies"”, "Methodology of
Islamic Law", "Fundamentals of Islamic Law", "Movarounnahr" Improving the
content of basic and special courses, such as "History of Uzbekistan", is of
practical importance in enriching the pedagogical process with new information.
This dissertation is one of the first studies on the role of Abu Hafs Nasafi in the

field of tafsir, who made a significant contribution to the development of the
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science of tafsir in Transoxiana. This research and its results will serve as a basis
for further scientific research on the history of the development of Quranic studies
and commentary in the region.

Implementation of research results. On the basis of the proposals developed
for the study of the source study of the work “al-Taysir fit-tafsir” by Abu Hafs
Nasafi:

Improving the method of tafsir of the mufassirs of Mawarannahr, Abu Hafs
Nasafi in his work “al-Taysir fit-tafsir” listed 100 names of the Quran separately.
The scientific novelty of the fact that he founded a unique style in the science of
tafsir, citing the number of words and letters in each sura was used in the textbook
“Methods of Tafsir”. (Reference of the Committee on Religious Affairs under the
Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan No. 5107 of October 12, 2020).
As a result, the expression of new views in this area became relevant in conveying
pure Islamic enlightenment to the people;

The scientific novelty of that the the work “al-Taysir fit-tafsir”, which was
considered perfect in the science of tafsir, and laid the foundation for the
development of this field in the region was written in order to elucidate the aspects
not mentioned in Abu Hafs al-Nasafi’s “Zillatul-qari” (“Mistakes in the recitation
of the Qur’an”) and “al-Akmal al-atwal”, written in the 11th century in
Mawarannahr to improve the knowledge of the Qur’an was incorporated into the
content of the textbook “Recitation of the Qur’an and the Science of Tajweed”,
prepared on the basis of the order. (Reference of the Muslim Board of Uzbekistan
No. 13 of October 13, 2020). As a result, research results, suggestions and
recommendations, as well as scientific conclusions about the types of recitations in
the work and their reading among the imams were used in advocacy work;

Abu Hafs al-Nasafi, who mastered all the sciences necessary for a mufassir,
interpreted the verses in a moderate manner in developing views of the doctrine of
Maturidiyya that had a strong influence in the region and in revealing the essence
of the doctrinal verses in the Qur’an. He prevented bigotry and various
misinterpretations. At the same time, the views expressed in the tafsir can be an
appropriate solution to the problems of today’s globalized world and the era of
growing ideological threats. These information was used in the book “Maturidiya
School of Theology in Mawarannahr” prepared by order by the Imam Bukhari
International Research Center under the Cabinet of Ministers. (Reference No.
02/297 of October 12, 2020 of the Imam Bukhari International Research Center).
As a result, it has played an important role in overcoming the negative effects of
“popular culture” aimed at filling the minds of young people with various alien
ideas on the basis of the scientific heritage of ancestors;

According to the conclusions of study of manuscripts in the world’s
collections, Abu Hafs al-Nasafi summarized the essence of all his works on Islamic
sciences, in particular figh, aqeedah, tafsir, hadith, balagha, and tasawwuf, in his
work “al-Taysir fit-tafsir”. It was also recognized by scholars of the time. This
scientific novelty was used to enrich the content of the book “Life and Scientific
Legacy of Abu Muin Nasafi”, prepared on the basis of the order. (Imam Tirmidhi
International Research Center, Reference No. 105 of June 24, 2020). As a result,
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the conclusions in Abu Hafs Nasafi’s tafsir and his views on tasawwuf in this work
were widely used in the scientific work of the Imam Tirmidhi International
Research Center.

The approbation of research results. The results of the study were tested in
a total of 11, including 6 national and 5 international conferences.

Publication of the research results. In 18 scientific works on the topic of the
dissertation, including 9 articles in the recommended publications of the main
results of doctoral dissertations of the Higher Attestation Commission of the
Republic of Uzbekistan, including 7 in national and 2 foreign scientific journals.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and appendices. The
volume of the dissertation is 150 pages.

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

In the introductory part, based on the relevance of the chosen topic, the
goals and objectives of the research, the object of study and the subject are defined.
The relevance of the research to the priorities of science and technology, the
scientific novelty and practical results of the work are presented. Based on the
reliability of the results obtained, their theoretical and practical significance is
revealed. Information on the implementation of the results of the study, the
approbation of the work, the results, the published work and the structure of the
dissertation.

The first chapter of the dissertation, entitled "Scientific and Theoretical
Foundations of the Study of the Scientific Legacy of Abu Hafs Nasafi**, focuses
on the interpretation of the verses of the Qur'an in the region, as well as the
interpretation of gestures along with the narrative and intellectual interpretation.

In the sources on the sciences of the Qur'an, the scientific terms for such
commentaries are al-Tafsir al-Bashari, Al-Tafsir al-Bayani, Tafsir al-Tafsir, Tafsir
al-Tafsir, Tafsir al-Tafseer. (Tafsir al-Ramani), Al-Tafsir al-Arfaani (Tafsir al-
Arfani), Tafsir al-Ruwahi (Spiritual Tafsir) and Al-Tafsir al-Hahrafi (Tafsir al-
Hurafi) are mentioned in the Qur'an®. In the early days of Islam, all verses were
interpreted without interpretation, but with several meanings. The Qur'an was
revealed in Arabic because it was easy to understand. With the expansion of Islam
and the conversion of non-Arabs to Islam, it became a little difficult to understand
the meaning of the verse. As a result, the Companions to some of them, the
meaning of which was apparently incomprehensible.

Historically, there have been negative views on sign interpretation, mainly
those that are incompatible with Islam. As a result, rules of sign interpretation have
been developed to prevent misinterpretation of verses. Scholars such as Hujviri,
Hakim Termizi, Najmiddin Kubro, Kamoliddin Abdurazzaq Qashi, who have
mastered the science of Shari‘a and Tarigah, have written in the region on the basis
of these rules and conditions. This, in turn, led to the figurative interpretation of

8 Jafar Sodiq. Hagig-t-tafsir and misbohu-sh-sharia. Ali Ziwar research. Beirut: Muassasatu Izzuddin Press, 1993. -
P.53.
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the verses in the Central Asian region, along with narrative and intellectual
interpretations. Omar Nasafiy chose a unique style in the field of tafsir and acted as
a chain between the commentaries written before and after him. According to the
results of the research, the scholar has three works on the science of commentary,
which are as follows:

The first is that al-Akmal al-Atwal is a comprehensive commentary in four
volumes®. Researchers have cited al-Nasafi's book, Taysir fi-t-tafsir, as a single
work. Muhammad Taqi Donish Sarze and Ahmad Munzawi also supported this
view!®, However, the scholar's work, Taysir fi-t-tafsir, is a separate book on the
science of tafsir and tafsir.

The second, Tafsiri Nasafiy (Nasafiy Tafsiri), is a Persian translation of the
meanings of the Qur'an prepared by the Iranian scholar Azizullah Juwayni and
published in Tehran in 1998, Three copies of it, which are in the manuscript
collections of Mashhad, Afghanistan and Turkey, have been comparatively studied
and recently published. At the end of the book, it is stated: "The commentary of
Mufti of mankind Abu Hafs Nasafi by Yar Ali Tabrizi was copied in 890/1485 in"
Madrasatu-sh-sharifiya "in Herat." It is limited to the translation of the meanings of
the verses and does not interpret a single verse. A manuscript copy of the book is
kept in the Atif Afandi Library in Istanbul under number 3245. The total volume of
the manuscript is 604 pages'>. A study of the publication shows that the
commentary is a major work written in Persian for the local population.

Thirdly, Taysir fi-t-tafsir is a source of commentary on the Qur'an, one of the
most widely used works in the field of Moturidism and Hanafi, and one of the most
Important works in understanding the jurisprudential and ideological aspects of the
verses. The Manuscripts Fund of the Abu Rayhan Beruni Institute of Oriental
Studies of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan contains seven
copies of this work?3. In the process of researching the manuscript and the copies
preserved in the world's collections, it became clear that the work is of great
Importance in the interpretation of Transoxiana. Unlike other interpretations, the
work uses a different style of interpreting the verses. When interpreting a surah in
the Qur'an, the scholar first gives detailed information about it, such as the Makkah
or culture, the hadiths about the virtue of the surah, the number of letters in the
verses, the reason for its revelation, its other names, the rules of interpretation of
the doctrinal and jurisprudential narrations.

The second chapter of the dissertation, entitled ""Codicological features of
Abu Hafs Nasafy's work " Taysir fi-t-tafsir'"** contains copies of this work in the
manuscript collections of Uzbekistan and the world, as well as different aspects of

® Ismail Bosha Baghdadi. Hadithu-I-orifin asmau-I-author and asoru-I-musannifi. Istanbul. Vakolatu-I-maorif jalila.
1951. V. I. — P. 783. (Further: Baghdad. Hadithu-I-Arifin Asmau-I-Mu'allimin).

10 Catalog of microfilms of the Central Library and the Master Center of the University. Compiled by: Muhammad
Tagi Donish Sarze. - Tehran, (year of publication not specified). - P. 249; Catalog of copies of the Persian script.
Compiled by: Ahmad Munzawi. - Tehran, 1348/1929. - V. I. - P. 19.

11 Abu Hafs Nasafy. Nasafi's commentary. According to Dr. Azizullah Juwayni. Publications of Iranian culture. 2-
year, 1356 (hereafter: Nasafi. Tafsiri Nasafi).

12 Abu Hafs Nasafy. Al-Kand is mentioned by the scholars of Samarkand. - P. 22.

13 Manuscript of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan: R: 5265, 3164, 4789, 3150, 7124, 11922;
Skilled Adib Habbush research. - V. 1. P.24.
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them. In the Manuscripts Department of the Academy of Sciences of the Republic
of Uzbekistan there are copies of the work stored under the numbers R: 3150,
3164, 5265, 4789, 7124, 11922. Based on the scientific analysis of these
manuscripts, it was determined that some of the above copies were not preserved
in full. Although all the copies have been compiled and studied comparatively,
they do not cover the full interpretation of the Qur'an. This is because from verse
10 of Surat ar-Ra'd 3150 to Surat an-Nur, from Surat Yunus 3164 to verse 47 of
Surat an-Nahl, from Surat Yusuf 3231 to Mursalot, from Surat al-Ahzab 4789 It
includes the part from Najm 5265 to Surat al-Fath. It can be concluded that al-
Taysir fi-t-tafsir consists of 23 hundred works, which do not contain commentaries
on Surahs Al-Bagarah, Al-Imran, Maidah and An'am.

There are 97 copies of the work in the world's manuscript collections,
including in Saudi Arabia, the United Arab Emirates, Iran, India, Turkey, Bosnia,
Germany, Ireland, and the United States. The Sulaymaniyah Manuscripts Fund in
Istanbul alone has 72 copies of At-Taysir fi-t-tafsir, 15 of which are in full.

Abu Hafs al-Nasafi used the most authoritative sources in the field of
commentary in writing his work. In particular, Abu Ubaydah, Ma'mar ibn
Musannah’s (110 / 728-824 / 209)**, Majazu-I-Qur'an (Majaz in the Qur'an), Imam
Farro’s (144 / 761-207 / 822)%, Ma'ani-I-Qur'an (Qur'anic meanings), Abu
Muhammad Abdullah ibn Muslim Qutaybah’s (d. 276/889)%, “The Problem of
Translation of the Qur'an” (The Interpretation of Difficult Places of the Qur'an) and
“The Stranger of the Qur'an” (The Miracle of the Qur'an), Ibn Jarir Tabari's (225 /
839-310 / 922)7 “Jameu-I-bayan fi tafsiri-I-Qur'an” (a complete explanation of the
interpretation of the Qur'an), Salabi's (waf. 445/1053)* “al-Kashf wa-l-bayanu- t-
tafsiri-I-Qur'an ”(Explanation and Explanation of the Qur'an) by Abu Mansur
Moturidi (257 / 870-333 / 944) 911-375 / 985) “Bahru-l-Ulum” (Sea of
Knowledge), Abdulkarim Qushayri’s (376 / 986-466 / 1073)*° “Latoifu-l-isharat”
(Beautiful instructions) were used as a source.

The scholar's work, al-Taysir fi-t-tafsir, was the source of his later works. In
particular, Alouddin Bukhari's (779 [/ 1377-841 / 1438) "Kashful Asror"
(Revelation of Mysteries), Alloma Tibi (d. 743/1342) in his poem "Kashshaf", Ibn
Kamal Bosha's (d. 942/3) Tafsir Ibn Kamal Bosha ”and* Arbainiyyat ”’(Collection
of Forty Hadiths) by Imam Alusi (1217 / 1802-1270 / 1853)" Ruhu-I-ma‘ani fi
tafsiri-1-Qur'an-l-azim was-sab'il masoniy "( Explaining the truth of meanings in

14 For the life and works of Mugatil ibn Sulayman Samarkand. ad-Dawudiy, the same work., Zh. 2. P. 326-328; az-
Zirikli, the same work., V. 7. P.191; Ruby Hamawi. Mujamul udabo. V. 9. P.154-163.

15 Shamsiddin Zahabi. Siyar alomi-n-nubalo. G.1. - B. 119. Abdurahim Ismaili. Meaning-I-Qur'an li-I -Farro. - P. 18.
16 See Abdullah ibn Muslim for the life and works of Qutayba. ad-Dawudiy, the same work., Zh. 1. P. 251-252; lbn
Halligan, The same work, V,2. P. 246; lbn al-Imad, that work., V. 2. P. 169; az-Zirikli, the same work., V. 4. P.280.

17 Shamsiddin Zahabi. Siyar alomi an-nubalo. V.14. - P. 267-282. Ruby Hamawi. Mujamul udabo. V.6. - P. 2458,
Farooq Omar Fawzi. Al-waragatu wa'l-waragina fi tarikhil islami. V.7. - P. 187. Dr. Muhammad Zuhali. Imam
Tabari. - P. 71.

18 Yaqut says in his book Mujamul Udaba: "Abu Ishaq al-Salabi was a mugri, a writer, a preacher and a trustworthy
narrator, and he possessed many classifications.” One of his most famous works is Al-Arais fi Qisas al-Anbiya. He
can be called As-Sa'dabi or As-Sa‘alibi, which means his nickname, not his surname. Rahmatullo Obidov. The
sciences of the Qur'an and tafsir. - Tashkent. - P. 108.

19 For the life and works of Abdul Karim al-Qushayri, see. Kahkhola, Usha Asar., V. 6. — P.77; az-Zirikli, the same
work, 3/346; lbn Halligan, The same work, V. 1. — P.299.
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the interpretation of the Qur'an and Surat al-Fatiha), Ismail Haqqgi's (Ruh al-Bayan)
(1063 / 1653-1137 / 1725), 1bn 'Abidin (1197 / 1776-1252 / 183). ) In works such
as "Raddul mukhtor ala durri-I-mukhtor" there are many narrations from "at-Taysir
fi-t-tafsir".

In the third chapter of the dissertation, entitled ""The Importance of Taysir
fit-tafsir in Modern Religious and Enlightenment Life,”" suicide, family
divisions, popular culture, and long-standing grievances have become one of the
global problems. Abu Hafs al-Nasafi's Taysir fi-t-tafsir is of great importance in
the formation of immunity against destructive ideas.

One of the problems in Abu Hafs al-Nasafi's Taysir fi-t-Tafsir is that family
divisions are also mentioned. In this interpretation, the family will prosper if you
live in goodness with them. If you do not like them, perhaps Allah will do many
good things for you that you do not like. the first, good manners, the second, sweet
words, and the third, wealth”?°.

As evidence, Abu Mansur al-Moturidi said: Abu Hafs al-Nasafi, in his book
Taysir fi-t-Tafsir, elaborated on the jurisprudential and mystical aspects of the
verses, as well as the ideological rulings. Focusing on the concept of Istivo, which
Is widespread among Muslims today and causing a great deal of controversy.

In particular, the Moturidis and the Ash'arites accepted the verse in this way
without saying anything else about believing in the appearance of the verse.
However, the later scholars interpreted the verses in order to follow the appearance
of the verses, to develop a direct understanding of them, and to stop the
proliferation of various ideas that are unworthy of the essence and attributes of
Allah. Abu Hafs al-Nasafi interpreted all the verses in the work with the word
"istiva" not as "sitting" or "taking up space," but as "possession,” "taking action,"
and "enclosing."

In his book Taysir fi-t-Tafsir, Abu Hafs al-Nasafi also quoted moderate views
on mysticism. According to Alloma, the meanings of the Qur'an can be understood
through the words of those who have earned the love of Allah and attained the
level of enlightenment. The scientist was aware of the importance of the science of
mysticism in human life and worked tirelessly to keep it clean and to remove
anything that contradicted his teachings. For this reason, Abu Abdullah Harith ibn
Asad Muhasabi (d. 243/857), Abu Zakariya Yahya ibn Mu'adh ibn Ja'far al-Razi
(d. 258/872)%, known in the Islamic world as the scholars of Shari‘ah and Sufism
in al-Taysir fi-t-tafsir, , Abul Hasan Sirri Ibn Mughallis Siqati (d. 253/867)%, Abu
Bakr al-Warraq (d. 244/854)%, Bassam ibn Abdullah al-Iragi (d. 150/767)%,

20 Translation and Interpretation of the Meanings of the Holy Quran // Translation and Commentary by Abdulaziz
Mansur. - Tashkent: Tashkent Islamic University, 2006. — P. 24.

2L He is one of the most famous sheikhs of Sufism and has many advices on spiritual education. He traveled to
Balkh, then returned to Nisabur, where he died. See; Ibn Halligan. Wafiyatu-l-ayan. V. 6. — P. 165-167.

22 For information on the life of the Syrian Sakati, see lbn al-Imad. Tribes from-zahab min news from-zahab. V. 2. —
P. 127; al-Khatib Baghdadi. History of al-Baghdad. V. 7. — P.187; Sulami. Tabagat as-Sufiya. — P. 48; az-Zirikli. Al-
Alam. V. 3. - P. 82.

23 For information on the life of Abu Bakr Warraq, see: Kahhala, see that work, V. 11. — P. 97; as-Sulami. Tabagat
al-Sufiya. — P. 221-223; Ascalony. Hulyatu al-Awliya. Beirut 1986, V.1. — P. 12-23.

24 For information on life in Iraq, see Asqaloni. Tahzib at-Tahzib. V. 1. - P. 380; Zahabi. Mezon al-I'tidal. V. 1. - P.
308
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Ruwaym ibn Ahmad ibn Yazid (d. 3330/941). )?°, Abu Uthman Hiri (d. 298/910)%,
Abu Muhammad ibn Ali Wasiti (d. 431/1040)?", Abu Sulayman Dawud ibn Nasr
Tay (d. 165/781), Ahmad ibn Muhammad Nouri (d. 295/908). )?® quoted from
scholars such as. Sahl ibn Abdullah al-Tustari (200 / 818-283 / 896) and
Muhammad ibn Ali al-Tirmidhi (/ 820-320 / 869) cited the views of scholars as
evidence?.

He used the terms "truthful”, "enlightened" or "true scholars". In addition to
Sufism, the sciences of "patience"”, "thanksgiving", "enlightenment", "virtue",
"consent”, "pleasure”, “certainty", "discourse", "observation”, "import", "law" and

"truth™ also provided information on the terms.
CONCLUSION

From the research and analysis carried out in the framework of the goals and
objectives of the dissertation, the following conclusions were drawn:

1. The great scholars of the Islamic world in the XI-XII centuries, such as
Imam Moturidi, Abu Yusr Pazdavi, Abu Hassan Ali ibon Muhammad Nasafi, Abu
Mu'in Nasafi, and others. caused.

2. Abu Hafs Nasafiy, who grew up on the basis of the scientific environment
of scholars in Nasaf and Samarkand, also played an important role in the long-
standing spread of Moturidi teachings and the Hanafi school of jurisprudence in
the region. The scholar made a scientific and comparative analysis of the works
written up to his time, on the basis of which he wrote high-level works in the fields
of jurisprudence, hadith, ageedah, tafsir and mysticism, which are used as the main
sources in the Islamic world. This acted as a bridge in the region for the
transmission of ideological and figh rulings in its purest form to the next
generation.

3 In the introductory part of the work, he mentions 100 names of the Qur'an,
his views on tafsir and tawil, the hadiths about the virtue of the surah, how many
verses and how many letters each sura consists of, It embodies the lexical and
terminological meanings of a word, and has a unique style due to its wide range of
knowledge and events.

4. Abu Hafs al-Nasafi wrote Taysir fi-t-tafsir at the end of his life in
Samarkand in 537 AH and 1142 AD. The scholar used Arabic and Persian in
writing this work. The Manuscripts Fund of the Abu Rayhan Beruni Institute of
Oriental Studies under the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan has
a total of seven copies of the work, numbered 3150, 3164, 3231, 4789, 5265, 7124,
11922.

25 For information on the life of Ruwaym ibn Ahmad ibn Yazid, see: Zirikli. al-Alam, V. 3. — P. 37; Sulami. Tabagat
al-Sufiya. — P.180.

% For information on Hiri's life, see Sulami. Tabagat al-Sufiya. —P.170; lbn al-Imad. V. 1. — P. 230.

27 For information on the life of the vehicle, see: Zirikli. Al-Alam. V. 6. — P. 275; Khatib Baghdadi. History of al-
Baghdad. V. 3. —P. 95; Ibn Jazari. Ghoyatu an-Nihaya. V. 2. — P. 199.

28 For information on Nuri's life, see Sulami. Tabagat al-Sufiya. — P. 164; Laughter. Mujam al-Muallim. V. 2. — P.
166.

25 A copy of Turhan Sultan, kept in the Sulaymaniyah Manuscripts Fund. R. 4, 9, 56, 83.
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5. One of the world's rare sources of manuscripts is the Sulaymaniyah
Manuscripts Fund of Turkey, which has 72 copies of Taysir fi-t-tafsir by Abu Hafs
Nasafi, including a copy of the manuscript and a copy of the manuscript.

6. Abu Hafs al-Nasafi's commentaries include Mugatil ibn Sulayman al-
Samarkandi's Tafsir al-Mugatil ibn Sulayman, Abu Ubaydah's Ma'mar ibn
Musannah's Majazu al-Qur'an, Imam Farro's Ma'ani al-Abdul Qayn, Abu Qur'an.
Tawilu-1-mushkil-I-Qur'an”, “Tawilat Ahl al-Sunnah by Abu Mansur Moturidi
and“ Bahru-lI-Ulum ”by Abu Lays Samarkand. The scholar examined the
narrations in these works from all angles and then quoted them in his book.

7. The mystical meanings of the verses in almost a third of Taysir are
explained in the book Lataif Isharat by Imam Qushayri, which also reveals the
inner and figurative aspects of the verses of the Qur'an. When referring to the
reason for the revelation of the verse, ' Abu Hafs al-Nasafi referred to the fact that
he used the words "fanazalat," "faanzala," or "faunzila,” which are clearly
expressed in this regard, and to take into account the reasons for his neglect.

8. The style of the commentator is to quote all the types of recitation of a
word in the verse, as well as to recite the mutawatir recitations. Sometimes the
term is used in the form of giraat types (qora ammatul giraa) or (hiya giraatul
amma) to refer to the unity of the imams regarding mutawatir recitations. If the
scholar refers to Imam al-Naafi and Abu Ja'far in the phrase "Ahl al-Madinah" (the
reciters of Madinah), Imam al-'Asim, al-Hamza and al-Qisa'i in the phrase "the
people of Kufa" (recited by the people of Kufa). He chose a unique style of
interpretation, using the word "qurro™ (gori) in reference to its owners.

Based on the results and conclusions of the research, the following
suggestions and recommendations were made:

1. Publication of a textbook "Methods of teaching the science of tafsir in
Movarounnahr" for Quranic studies taught in higher and secondary special
educational institutions under the auspices of the Muslim Board of Uzbekistan;

2. Preparation of a monograph entitled "Movarounnahr commentators and
their place in regional commentary™ in order to deeply study the commentators and
their works from Movarounnahr and to disseminate them to the general public;

3. A copy of a manuscript and a manuscript copy of a treatise on "al-
Wasiyyah" in Turkey, which embodies the moderate mystical views of Abu Hafs
Nasafi and is written as an exhortation to his son in order to spread the
misconceptions of Sufism.
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BBEJIEHHUE (moxtop ¢pusocopuu (PhD), anHoTAaNUA TUCCEPTALIUN)

Hean ucciaenoBanus. BeissButh ponb mpousBeneHuss Aoy Xadca Hacadpu
«Taticup ¢u-T-Tadcup» B TadcupoBeneHnu MaBepanHaxpa U €ro 0COOEHHOCTH.

Oo0bekT nccaenopanus. Tpyn A0y Xadca Hacadu “Taiicup ¢pu-t-radcup”.

IIpeameTom ucciaenoBanms siBisercss metona onucanus A0y Xadca Hacadu
«Taticup  ¢u-T-Tadpcup» W BAXKHOCTH MPOU3BEACHUS C TOYKH 3pEHUS
MIOBECTBOBATEIHLHOW, MHTEIICKTYaIbHOW U 00pa3HOW WHTEPIPETAIIHH.

Metoabl uccjenoBaHusi. B guccepranMu MCHONB3YIOTCS Takue METObI
UCCJIEIOBAHUS, KaK KOMIUIEKCHBIM TOAXOJM, IUAJEKTUYECKUM, HCTOPUYECKUH,
JIOTMYECKUM, AHAJIU3 W CUHTE3 HAy4YHbIX 3HAHUW, CPABHUTEIbHBIM aHAIU3 WU
KOJIUKOJIOTHSI.

HayuyHasi HOBU3HA Hcc/Ie[0BAHUSA 3aKJII0YAETCS B CJeAyIOIIeM:

BBISIBIEHO, YTO  COBEPIICHCTBYS  METOJ Tadcupa KOMMEHTATOPOB
Masgepannaxpa, AO0y Xadc Hacadu B cBoem Ttpyne «Taiicup ¢u-t-Tadcup»
packppul myTeM OTAelbHOro mnojacuera 100 Ha3zBaHWl M Tepeladyd KOJIUYECTBA
cjoB U OykB B kaxoil cype Kopana;

nokazaHo, yto A0y Xadc Hacadu knaccudumposan padory “Taiicup pu-t-
tadcup”, KOTOpasi CUUTAETCS] COBEPUICHHOW B Hayke Tacup, U, Kak OKa3aJocCh,
3aJI0’KHJIa OCHOBY [UJISl Pa3BUTHSL OTPACIM B PErMOHE M IMPOSICHWI acHeKThl, HE
ynoMsiHyThle <«3wiary-n-kapw» (Ommbku urena B Kopana) u «Axmany-i-
atBane” AOy Xadca Hacadu, nanucannbie B 11 Bexke B MaBepannaxpe st
Hay4yHOro noszHanus Kopana;

obocHoBano, uto A0y Xadc Hacadu, xoTophiii oBnazen BceMHU HayKaMH,
HEOOXOMMMBIMA KOMMEHTATOpy Uil OOBSICHeHHWS 3HadeHus asToB KopaHa,
YMEPEHHO WHTEPIPETHPOBAT asThl W TMpeaoTBpamas (GaHaTU3M U pa3TudHbIC
HEBEPHBIC TOJIKOBAHUS, YTO OHM MOTYT OBITh TOIXOJSANIAM PEIICHHUEM JaKe B
CETOJHSIIHION 3MO0XY II00aIN3aluy U POCTa PA3IUYHBIX UIEOJIOTHYECKUX YIpo3,
a Takke pa3paboTaTh B3MIAABI Ha JOKTPUHY MOTYPHIM3MA, KOTOPBIE HMEIOT
CHJIBHOE BIIUSIHUE B PETHOHE;

OBLJIO YCTAaHOBJIEHO, YTO COTJIACHO 3aKJIFOUEHHIO, MTOJYYEHHOMY B pe3yJIbTaTe
MCCJIeIOBaHUS pyKONucel B MUPOBBIX QoHIax, uto Tpyasl A0y Xadca Hacadu no
WCIAaMCKUM HayKaM, B 4YaCTHOCTH (UKXy, akuje, Tapcupy, xaaucam, Oajarar,
cypusmy 00O0OIIIEHbI ¥ MPU3HAHBI YUEHBIMU TOTO BPEMEHH B aOCTPaKTHOU (Gopme
B pabore “Taiicup ¢u-t-radcup”.

BHenpenne pesyabraTroB ucciaenoBanus. Ha ocHoBe pexomeHaanuii,
pa3pabOTaHHBIX [0 U3YYEHUIO UCTOYHHUKOBEIYECKOTO UCCIeA0BaHUsS paboThl A0y
Xadca Hacadu «Taticup du-t-radcup» BHEAPEHO:

BBIBOJIbl HAYYHOT'O MCCIIEJIOBAaHUSI O COBEPIIEHCTBOBAHMM MeToja Tadcupa
KOMMEHTAaTopoB MaBepanHaxpa co croponbl A0y Xadc Hacadu B cBOoem Tpyne
«Taiicup ¢du-t-Tadcupy, nmyteM otaenbHoro nojacuera 100 Ha3BaHU U nepenayu
KOJIMYECTBa CIIOB M OyKB B Kaxnoil cype Kopana ObUTM MCIONB30BaHBI B KHHUTE
“Metonbl Tadpeup” (Axkt Ne5107 ot 12 oktabps 2020 r. Komurera mo nemnam
penuruii npu Kadbunere Munuctpos Pecriyonuku Y30ekucran). B pesynbrare oHa
ChITpaJia BaXXHYI0 pOJIb B TIPOSCHCHWH HOBBIX B3TJSOB B OTOW 00JacTH,
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JIOBEJICHHUH JI0 JIFOJIEW YUCTOr0 MUCIaMCKOr0 IMPOCBEILEHUS;

BBIBOJIBI O TOM, 4TOo A0y Xadc Hacadu kmaccudummposan padory “Taiicup
¢bu-T-Tadcup”’, KOTOpas CUMUTAETCS COBEPIICHHOM B Hayke Tadcup, M, Kak
OKa3aJioCh, 3aJI0KWJIa OCHOBY [UIsl Pa3BUTHsI OTPAacid B PETHOHE U MPOSCHUI
aCTeKThl, HE YNOMsHYyThle <«3wuiaty-i-kapm» (Ommoku dyrema Kopana) w
«Axmany-n-atBane” A0y Xadca Hacadu, nanucannsie B 11 Beke B MaBepanHaxpe
Ul HayyHOro no3Hanus KopaHa, ObUIM MCHOJB30BAHbI B COCTABIEHUHA YYEOHOIO
nocobus “Urenus Kopana u Hayke o taxxkune” (AxT Noe2008 ot 13 oktadps 2020
r. JlyxoBHOro ympaBjicHUs MyCyJdbMaH Y30ekucraHa). B pe3yibrare BBIBOJIBI
UCCIICIOBAHUSI, TPEMJIOKEHUM ¢ PEKOMEHJAlMi ObUIM HCMHOJb30BaHBI B
MPOIAraHAUCTCKON paboTe cpeu MMaMOB;

BBIBOJIbI MCClieioBaHusl 0 ToM, uto A0y Xadc Hacadu, koropsiii oBnagen
BCEMHU HayKaMU, HEOOXOIUMBIMU KOMMEHTATOPY JJII OOBICHEHUS 3HAUEHUS asiTOB
Kopana, yMmepeHHO WHTEpPIpETUPOBAT asAThl W MpeaoTBpamias QaHaTU3M U
pa3nu4HbIe HEBEPHBIE TOJIKOBAHMSI, YTO OHU MOTYT OBITh MOJXOISAIIUM PEIICHUEM
JaKe B CETOHSIIHIO0 30Xy TI00aIU3alMi U POCTa Pa3IMUHbIX UIACOIOTHIECKIX
yIpo3, a Takxke pa3padoTaTh B3TISAALI HA JOKTPUHY MOTYPUIIU3MA, KOTOPHIE
MMEIOT CUJIbHOE BIIMSHUE B PErHOHe, ObLIM HCMOJib30BaHbl B kHuUTe “lllkomna
kamamMa Motypuau B Masepannaxpe” (Axkt Ne02/297 ot 12 okta0ps 2020 r.
MexayHapoIHOrO HCCIIEI0BATENbCKOTO ILeHTpa nMmeHu IMmama byxapu npum
Kabunere MunuctpoB PecnyOmmku VY30ekucran). B pesympraTe OH ChIrpal
BAKHYIO pOJIb B MPEOJIOJIEHUN HEraTUBHOTO BO3JECUCTBHUS «MAcCOBOUM KyJIbTYpbI»
Ha OCHOBE HAYyYHOTr'0O HACJIeUsl IPEAKOB;

BBIBO/IbI 3aKJIIOYEHUS, [TOJTYYEHHOT'O B PE3YJIbTaTE UCCIEA0BAHMS PYKOIHCEH
B MUpPOBBIX (oHAaX, uTo Tpyabl A0y Xadca Hacadu mo mcinamckum Haykam, B
yacTHOCTH (GUKXyY, akujae, Tapcupy, xagucaMm, Oamarar, cydpusmy oO0O0OIIEHBI U
MPU3HAHbI YYEHBIMH TOTO BpeMeHU B abcTpakTHOU dopme B pabore “Taiicup du-
T-Tapcup”, OBUIM KCIOIB30BaHbI B MOATOTOBKE KHHUTH “Ku3Hb W Hacieaue AOy
Xadpca Hacapu” (Axt NelO5 or 24 wutons 2020 1. MexXayHapOoaHOTO
uccienoBarensbckoro 1menrpa HMmama Tepmusu). B pesynbraTe maHHbIe,
NpEeJICTaBJICHHBIE B 3TOM HCCIIE/IOBAaHUH, B YaCTHOCTU pabota A0y Xadca Hacadu
no Ttadcupy, OBUIM MIMPOKO HCIIOJb30BAHBI B HAYyYHOH JESTENbHOCTU
MexnyHapoIHOro ucciienoBaTenbckoro nenrpa Mmama Tepmusn.

Anpobaunusi pe3yJibTaTOB Hccael0BaHus. Pe3ynbTaTsl HcciieoBaHus ObUIH
MPEACTAaBICHBl U ampoOMpOBaHBl HAa 5 MEXKIYHAPOAHBIX U 6 HAIMOHAIBHOU
HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(DEPEHITUSX.

Ony0IMKOBAaHHOCTH  pe3yJIbTATOB HCCIeA0BaHUsA. Bcero 1o Teme
HccleIoBaHus  onmyOnukoBaHo 18 crareir, B Tom du4ucime 9 crarehd (7
pecnyONMKaHCKUX W 2 3apyOeXHBIX KYpPHAJOB) B HAYYHBIX W3JIAHHSIX,
PEKOMEHJOBAaHHBIX K MyOJMKAIMK OCHOBHBIX HAaYYHBIX PE3yJIbTAaTOB JIOKTOPCKHUX
nuccepraunii BAK PecniyOnuku Y30ekucran.

CtpykTypa u 00béM auccepramum. Jluccepraiysi COCTOUT W3 BBEACHHUS, TPEX
r71aB, 3aKIIOYEHMs], CIHMCKAa MCTOYHHUKOB M HCIIOJIb30BAHHOW JIUTEPATyphl, a TaKKe
npuioxkenuit. OobeMm aucceprarmu 150 ctpanuil.
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